


PARTOUT DANS LE MONDE,
LE LUXE A SA SIGNATURE

Mieux qu’une philosophie, un art de vivre.

Le monde du luxe a sa capitale.

Le monde de la lumière a sa signature.

Paris, ville lumière éternelle, brille de tout

son éclat au travers des créations

originales de THG.

En partenariat avec Watergame Company,

THG propose également une

prestigieuse collection de sanitaires.

Classiques, rétro ou contemporains,

vous pourez choisir parmi un large choix

de modèles de baignoires, lavabos,

receveurs de douche, sky showers

et WC-bidets.

Nous vous invitons à découvrir

l’ensemble de ces modèles dans notre

catalogue sanitaire.

Better than a philosophy,
a way of life. The world of
luxury has its own capital.
The world of light has its
own signature. Paris, eternal
light-city, shines at its
brightest throught
THG.
THG and Watergame
Company also offer a
prestigious collection of
sanitary equipment. There
now exist a complete choice
from a wide range of baths,
washbasins, shower-trays,
sky-showers, WC’s and bidets
whether classical, retro or
contemporary. We invite you
to discover this wonderful
collection in our sanitary
catalogue.

Mehr als eine Philosophie,
die Kunst des Lebens. Luxus
hat sein eigenes Kapitell.
Die Welt des Glanzes hat eine
eigne Handschrift. Paris,
die unaufhörlich, strahlende
Stadt im Glanz der Lichter.
Diezer Glanz spiegelt sich
in Kreationen des Design’s
von THG.
THG und Watergame
Company nicht nur als
Hersteller schöner Armaturen
und Accessoires bekannt,
sondern auch Anbieter
einer hochwertigen
Sanitärkollektion in
klassischer, nostalgischer
oder moderner Stilrichtung.
Sie können aus einer großen
Palette verschiedener
Badewannen, Waschbecken,
Duschwannen, Sky Shower,
sowie WC, & Bidet Modelen
wählen. Seien Sie gespannt,
und entdecken Sie die
Kollektion in unserem
Sanitär Katalog.
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Nous développons  nos
propres modèles et systèmes
de massage dans nos ateliers
avec le souci permanent
d'allier esthétisme et
fonctionnalité.
A la demande nous créons des
modèles exclusifs.
Style classique ou contemporain,
simple ou sophistiqué, nous
répondrons à toutes vos attentes.

We develop our own models
and massage systems in
our workshops with the
permanent concern
of blending aestheticism
and functionality.
On request we create exclusive
models. Traditional or
contemporary, simple or
sophisticated style, we will
answer all your expectations.

In unserer Werkstatt
entwickeln wir unsere
eigenen Massage-Modellen
und Systemen mit der
ständigen Bemühung,
Ästhetik und Funktionalität
zu kombinieren.
Exklusive Modellen werden auf
Anfrage angefertigt. Ob klassisch
oder zeitgenössisch, einfach oder
raffiniert, alle Stilerwartungen
werden erfüllt. 

LE BAIN PAR EXCELLENCE
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ESPRIT
”HAUTE COUTURE”

Tous nos produits, de la baignoire au plus petit accessoire, sont réalisés en
CERALITE® (matériau composite / procédé breveté par Watergame Company) et
peuvent être livrés dans un même coloris ou décor préservant ainsi l'harmonie et
l'élégance de la salle de bain. La gamme très complète vous permet de choisir un
design coordonné pour chaque élément de la salle de bain. Une attention spéciale
est apportée à la finition de nos articles “faits main”.

All our products, from the bath-tub to the smallest accessory, are carried out
in CERALITE® (composite/proceeded material patented by Watergame Company)
and can be delivered in the same colour or decoration preserving the harmony and
elegance of the bathroom. The very complete range enables you to choose a
coordinated design for each element of the bathroom. A special attention is given
to the completion of our articles “handmade”.

Alle unsere Produkte, von der Badewanne bis zum kleinsten Zubehör, werden
aus CERALITE® (Verbundwerkstoff / patentiertes Verfahren aus Watergame Company)
hergestellt und können in der selben Farbe oder in den selben Verzierungen
geliefert werden, was die Harmonie und die Eleganz ihres Badezimmers bewahrt.
Das ausführliche Sortiment ermöglicht Ihnen, ein passendes Design für jedes
Element ihres Badezimmers auszuwählen. Besondere Aufmerksamkeit widmen
wir unseren handgefertigten Artikeln.
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Les décors filets, frises
ornementales, bandes de couleur,
font partie des “standards”
réalisables dans tous les coloris
de notre gamme. 
Mais les décors c'est aussi
la mosaïque, les marbres
et le granit, les motifs
personnalisés, les zones
en CERALITE® translucide
permettant l'éclairage des
baignoires au travers de la coque,
les études personnalisées à partir
d'échantillons de tissus, pierre,
etc..., et toutes les combinaisons
imaginables entre les matières,
finitions, design, et frises.
Nous contacter pour toute
étude spéciale.

All decorative friezes, decoration
finishes, and colour bands are
standard and are featured in our
colour chart.
Our decoration techniques
incorporate mosaic, marble and
granite matching to any colour
or design. Additionally we can
personalise any decoration from
a custom drawing, a piece
of fabric, a sample of timber or
a piece of ceramic, and so on.
Decoration can be two or three
tone, matt and/or gloss, in fact
any combination between material
and finish is possible.
Translucent finish can be achieved
which allows light to glow through
the bath tub.
Please contact us for any special
colour or decorative requirement..

Alle dekorativen Friese,
Dekorausführungen und
Farbbänder  sind in jeder Farbe
unseres Sortiments erhältlich.
Zur Ausstattung gehören aber
auch Mosaik, Marmor und Granit,
sowie persönliche Motive.
Lichtdurchlässige Ceralite-Zonen
ermöglichen die Hinterleuchtung
der Badewanne. Jede Dekoration
kann nach einer vom Kunden
erstellten Zeichnung (oder von
einer bereits existierenden
Vorlage) hergestellt werden
und verleiht der Ausstattung eine
persönliche Note. Wir können jede
mögliche Kombination erstellen.
Bitte wenden Sie sich an uns für
jeden individuellen Wunsch.

UN CHOIX
DE FINITIONS

ILLIMITÉ
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REBAIGNOIRES / BATHTUBS
BADEWANNEN page 82 à 103

28 egap Bagatelle

58 egapartniC
78-68 egaparalC
88 egapegdiralC
98 egapatleD
09 egapezneriF
29 egapnodnoL
39 egapenirazaM
49 egapsicidéM
59 egapegdirleM
69 egapsiloportéM
19 egapocanoM
79 egaparaN
89 egaprekroY weN
99 egapaéhpmyN

 page 100assecnirP
ryhpaS
opmeT
aizénéV

VASQUES / BASINS
WASCHBECKEN page 106 à 119

601 egapBagatelle

109 egapedassabmA
011 egapartniC
111 egaparalC
211 egapegdiralC
311 egapenirazaM
411 egapsicidéM

115 egapegdirleM
611 egapsiloportéM
711 egapocanoM
811 egapryhpaS
911 egapaizénéV

RECEVEURS DOUCHE / SHOWERTRAYS
DUSCHWANNEN page 122 à 130

221 egapdnuoR ybaB
321 egapegdiralC
421 egapyspeeD
521 egapaveaM
621 egapenirazaM
721 egapsicidéM
821 egapegdirleM
921 egapocanoM
031 egapryhpaS

SKY SHOWERS / SKY SHOWERS 
SKY SHOWERS page 132 à 133

331 egaplecxE
231 egapsicidéM

SYSTEMES BALNÉO / WHIRLPOOL
MASSAGE SYSTEM page 136 à 141

Aéro-hydrobain Prestige 12 jets “turbo” page 136
Aéro-hydrobain Prestige 8 jets page 137
Aéro-hydrobain Luxe 8 jets page 138
Hydrobain Diffusion 6 jets page 139
Tableau comparatif page 140-141

WC - BIDETS / WC - BIDET 
WC - BIDET page 144 à 155

441 egapegdiralC CW
541 egapoélC CW
641 egapenirazaM CW
741 egapsicidéM CW
941 egaptaeS weN CW
841 egap ryhpaS CW
051 egapegdiralC tediB
151 egapoélC tediB
251 egapenirazaM tediB
351 egapsicidéM tediB
551 egaptaeS weN tediB
451 egap ryhpaS tediB

CAHIERS TECHNIQUES / TECHNICAL
CHARACTERISTICS / TECHNISCHER DATEN

by
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48 egapocéD trA

page 101
page 102
page 103

801 egapehtagA

BAIGNOIRES / BATHTUBS
BADEWANNEN page 10 à 37

61 egapocéD trA
71 egapartniC
81 egaparalC
02 egapegdiralC
12 egapatleD
22 egapezneriF
42 egapnodnoL
52 egapenirazaM
62 egapsicidéM
72 egapegdirleM
82 egapsiloportéM
32 egapocanoM
92 egaparaN
03 egaprekroY weN
13 egapaéhpmyN
23 egapassecnirP
33 egapryhpaS
43 egapopmeT
53 egapaizénéV

VASQUES / BASINS
WASCHBECKEN page 38 à 47

04 egap

24 egapedassabmA
34 egapartniC
34 egaparalC
44 egapegdiralC
44 egapenirazaM
54 egapsicidéM
54 egapegdirleM
64 egapsiloportéM
64 egapocanoM
74 egapryhpaS
74 egapaizénéV

RECEVEURS DOUCHE / SHOWERTRAYS
DUSCHWANNEN page 48 à 55

05 egapdnuoR ybaB
05 egapegdiralC
15 egapyspeeD
15 egapaveaM
25 egapenirazaM
25 egapsicidéM
35 egapegdirleM
35 egapocanoM
45 egapryhpaS

SKY SHOWERS / SKY SHOWERS 
SKY SHOWERS page 56 à 59

95 egaplecxE
85 egapsicidéM

SYSTEMES BALNÉO / WHIRLPOOL
MASSAGE SYSTEM page 60 à 67

Aéro-hydrobain Prestige 12 jets “turbo” page 62
Aéro-hydrobain Prestige 8 jets page 63
Aéro-hydrobain Luxe 8 jets page 64
Hydrobain Diffusion 6 jets page 65

WC - BIDETS / WC - BIDET 
WC - BIDET page 68 à 75

07 egapegdiralC CW
07 egapoélC CW
17 egapenirazaM CW
17 egapsicidéM CW
27 egaptaeS weN CW
27 egapryhpaS CW
37 egapegdiralC tediB
37 egapoélC tediB
47 egapenirazaM tediB
47 egapsicidéM tediB
57 egaptaeS weN tediB
57 egapryhpaS tediB

ACCESSOIRES / ACCESSORIES 
ZUBEHÖR page 76 à 79

97 egaptes rewohs ediH
Macaron de remplissage page 79

97 egapeluob deiP
Poignée de baignoire page 79
Polochon Apparence page 78

87 egapsissaC nohcoloP
87 egapsujérF nohcoloP
87 egapnotneM nohcoloP

Polochon St Tropez page 78

SANITAIRES / SANITARY WARE
SANITAR

6
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Bagatelle 31 egap 

24 egapehtagA
Bagatelle
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BAIGNOIRES
BATHTUBS /  BADEWANNEN
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BAIGNOIRES
BATHTUBS /  BADEWANNEN
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BAGATELLE

BAGATELLE (B881, B882) 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN  > PAGE 82

Bagatelle est l’exemple 
même où la beauté 
esthétique et le confort 
peuvent magnifiquement 
se combiner. Véritable 
objet d’art qui transforme 
votre salle de bain en pièce 
de prestige. Bagatelle est 
unique.

Bagatelle is the perfect 
example of how aesthetic 
beauty and comfort can 
live in harmony together. 
A real work of art to turn 
your bathroom into a truly 
glamorous room.

Bagatelle ist ein Mus-
terbeispiel dafür Wie 
Schönheit und Komfort 
zusammenwirken können. 
Bagatelle ist ein echtes 
Kunstobjekt, das ihrem 
Badezimmer ein ganz be-
sonderes Flair verleiht.
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ART DÉCO Ces lignes douces et
arrondies nous font
remonter le temps avec
nostalgie. Le charme
d’antan se retrouve ici 
avec toute la classe et
l’élégance d’une baignoire
de grand style.

Soft and rounded lines
inspire us to nostalgically
step back in time. The
charm of days gone by
can be found in this bath
with all the class and
elegance of stylish baths
of old.

Die runden und sanften
Linien von Art Déco führen
uns in die Vergangenheit
zurück. Die Klasse und
Eleganz dieser Wanne
grossen Stils erinnern uns
an den Reiz einer Zeit,
in der man sich zum
Telefonleren noch mit der
Vermittlung verbinden
lassen musste.

ART DÉCO12

ART DÉCO (B130, B131, B132)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 8
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Par ses lignes et sa forme
d’une beauté rappelant 
les bassins prestigieux 
des plus grands châteaux
de France, la Cintra
associe le prestige 
au confort.

By its lines and form is a
beauty reminiscent of
prestigious baths from the
Grand Chateaux of France.
CINTRA blends prestige:
and comfort.

Die Formgebung dieser
Wanne erinnert an die
Schönheit der
Wasserbecken in den
französischen
Schlossgärten. Besonders
elegant wirkt diese Wanne
mit einem farbig
abgesetzten Wannenrand.

CINTRA

13CINTRA

CINTRA (B020)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 85
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nostalgie. Le charme
d’antan se retrouve ici 
avec toute la classe et
l’élégance d’une baignoire
de grand style.

Soft and rounded lines
inspire us to nostalgically
step back in time. The
charm of days gone by
can be found in this bath
with all the class and
elegance of stylish baths
of old.

Die runden und sanften
Linien von Art Déco führen
uns in die Vergangenheit
zurück. Die Klasse und
Eleganz dieser Wanne
grossen Stils erinnern uns
an den Reiz einer Zeit,
in der man sich zum
Telefonleren noch mit der
Vermittlung verbinden
lassen musste.

ART DÉCO12

ART DÉCO (B130, B131, B132)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 8
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Par ses lignes et sa forme
d’une beauté rappelant 
les bassins prestigieux 
des plus grands châteaux
de France, la Cintra
associe le prestige 
au confort.

By its lines and form is a
beauty reminiscent of
prestigious baths from the
Grand Chateaux of France.
CINTRA blends prestige:
and comfort.

Die Formgebung dieser
Wanne erinnert an die
Schönheit der
Wasserbecken in den
französischen
Schlossgärten. Besonders
elegant wirkt diese Wanne
mit einem farbig
abgesetzten Wannenrand.

CINTRA

13CINTRA

CINTRA (B020)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 85
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CLARA Avec CLARA vous pourrez
littéralement plonger dans
le bien-être et retrouver 
le charme d’autrefois
grâce à son look rétro.

With CLARA bathtub you
can literally dive into well-
being and rediscover the
charm of days gone by
thanks to its retro look.

Diese klassische Oval-
Form ist in inher Klarheit
kaum zu überbieten. damit
kann sie einem modernem
Ambiente genauso
eingesetzt werden wie in
einem klassischen oder
nostalgischen.

CLARA14

CLARA (B030, B031, B032, B033)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 8  ET 8
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CLARA Avec CLARA vous pourrez
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Avec ses larges accoudoirs
et son repose-tête, la Delta
vous invite à la détente.

Relax in the Delta with its
large arm rests and pillow.

Die Wanne, die verblüfft :
Klein, raumsparend, aber
dennoch ungemein
bequem : Nackenrolle und
Armlehnen gewährleisten
höchste Bequemlichkeit,
die außergewöhnliche Tiefe
sorgt dafür, dass selbst
große Personen noch sehr
gut im Wasser liegen. Der
profilierte Rand ist
außergewöhnlich elegant.

DELTA

17DELTA

DELTA (B090)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 8
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CLARIDGE Oubliez les soucis et
le stress de la vie
quotidienne, plongez et
détendez-vous dans cette
baignoire d’une grande
élégance parfaitement
adaptée à nos systèmes
balnéo.

The stress of daily life
disappears in this smart
bathtub which is perfectly
adapted tou our hydrobath
systems. 

Claridge besticht durch ihre
moderne Formgebung, ihre
Funktionalität und ihren
Komfort mit Nackenrolle,
Armlehnen und in der
Version Claridge step mit
Stufe. Die Prismenkanten
eignen sich darüber hinaus
besonders dafür, im
Wannenrand farbige
Akzente zu stezen. Die
Wannenform Claridge ist
ganz besonders für den
Einbau von Wirpool-
Systemen geeignet.

CLARIDGE16

CLARIDGE (B041)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 88

001-035-CATA-SANITAIRE-JCD  20/06/08  12:08  Page 16

Sicogif Certified PDF Altavia Lille

20



Avec ses larges accoudoirs
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CLARIDGE Oubliez les soucis et
le stress de la vie
quotidienne, plongez et
détendez-vous dans cette
baignoire d’une grande
élégance parfaitement
adaptée à nos systèmes
balnéo.

The stress of daily life
disappears in this smart
bathtub which is perfectly
adapted tou our hydrobath
systems. 

Claridge besticht durch ihre
moderne Formgebung, ihre
Funktionalität und ihren
Komfort mit Nackenrolle,
Armlehnen und in der
Version Claridge step mit
Stufe. Die Prismenkanten
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Wannenrand farbige
Akzente zu stezen. Die
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Entrez dans la ronde avec
ce modèle de grand style
symbolisant la forme d’un
lagon paradisiaque.

This model symbolises
the round form of
a paradise lagoon.

Fühlen Sie sich in dieser
Wanne himmlisch wie in
einer paradiesischen
Lagune. Das besondere an
dieser außen kreisrunden
Wanne: Die Innerform
weist unterschiedlich steile
Rückenschrägen auf und
ermöglicht dadurch je nach
Wunsch liegende und
sitzende Positionen.
Außerdem bietet sie die
Möglichkeit, mit mehreren
Personen gleichzeitig
zu baden. 

MONACO

19MONACO

MONACO (B200)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 

001-035-CATA-SANITAIRE-JCD  20/06/08  12:08  Page 19

Sicogif Certified PDF Altavia Lille

FIRENZE La baignoire Firenze
avec ses dimensions
impressionnantes
de 165 x 165 cm est
digne des plus grands
thermes romains.
Le plaisir du bain prendra
ici toute sa dimension.
Deux profondeurs sont
disponibles : 55 ou 40 cm.

The Firenze with its
impressive dimensions
of 165 x 165 cm is
reminescent of the great
Roman baths.
Available in two depths: 
55 or 40 cm.

Treten Sie ein in Ihren
römischen Badetempel,
denn für ein solches
Badezimmer eignet sich
Firenze ganz besonders
Auf achteckigem Grundiß
von 165 x 165 cm
ermöglicht Firenze
angenehmes Baden.

FIRENZE18

FIRENZE (B111, B112)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 
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FIRENZE La baignoire Firenze
avec ses dimensions
impressionnantes
de 165 x 165 cm est
digne des plus grands
thermes romains.
Le plaisir du bain prendra
ici toute sa dimension.
Deux profondeurs sont
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impressive dimensions
of 165 x 165 cm is
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Available in two depths: 
55 or 40 cm.
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Son profil parfaitement
étudié pour atteindre
la perfection avec un
de nos systèmes balnéo,
vous garantit un bain
de plaisir et d'efficacité.

Its perfect profile achieves
perfection with one of our
hydro-systems. You are
guaranteed a bath of
pleasure with efficiency.

Mazarine ist die
klassische Wanne für
ein Stil-Badezimmer.
Ihre ergonomischen
Formen verstärken
die Wirkungen eines
Whirlpoolsystems.

MAZARINE

23MAZARINE

MAZARINE (B170)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 
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LONDON Avec une forme en O toute
en douceur, cette baignoire
invite à la relaxation.
Fermez les yeux et enivrez-
vous de cette sensation
d’apaisement et de
bien-être. La London se
décline en deux diamètres
Ø 210 cm ou Ø 174 cm
(Mini-London).

With its soft, circular form
this bath invites relaxation.
Close your eyes and
surround yourself with
peace and well-being.
Available in two sizes:
London Ø 210 cm and
Mini-London Ø 174 cm.

London gibt einem
großzügigen Badezimmer
ein ganz
außergewöhnliches
Gepräge. Ihre schlichte 
O-Form eignet sich zum
Bau eines Badetempels
ganz eigener Art. Die
Nackenrolle ist Ruhekissen
für ihren Kopf, die Stufe
hat gleich eine vierfache
Funktion : Sie wirkt als
Armlehne, Sitzband,
Größenausgleich für
ungleich große
Wannenbenutzer und
reduziert die benötigte
Wassermenge.
Zur Auswahl stehen zwei
Modelle : London und Mini-
London.

LONDON22

LONDON (B141, B142)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 
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Son profil parfaitement
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LONDON Avec une forme en O toute
en douceur, cette baignoire
invite à la relaxation.
Fermez les yeux et enivrez-
vous de cette sensation
d’apaisement et de
bien-être. La London se
décline en deux diamètres
Ø 210 cm ou Ø 174 cm
(Mini-London).

With its soft, circular form
this bath invites relaxation.
Close your eyes and
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Available in two sizes:
London Ø 210 cm and
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ein ganz
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O-Form eignet sich zum
Bau eines Badetempels
ganz eigener Art. Die
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Wassermenge.
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LONDON22

LONDON (B141, B142)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 
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Appréciez la largeur de 
ce modèle. Vos bras posés
sur les larges accoudoirs,
fermez les yeux. Vous êtes
bien. Plus rien n’a
d’importance que le
moment vécu.La forme 
de ce modèle est
particulièrement 
bien adaptée pour être
équipée d’un système
balnéo.

Appreciate the size of this
model. Close your eyes,
lean on the large armests
and you experience only
the importance of the
moment. The shape of this
model is particulary well
adapted to be equipedwith
one of our hydro-systems.

Genießen Sie die
Großzügigkeit und die
Bequemlichkeit dieser
Modellserie : Nackenrolle
und Armlehnen, in einigen
Medellen auch die
Fußstütze,garantieren
ihnen einen Bdagenuss,
der sie - zumindest für
eine gewisse Zeit - den
Streß des Altags vergessen
und den Augenblick
genießen lasst.

MELRIDGE

25MELRIDGE

MELRIDGE (B191,B193,B195,B196)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 5
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MÉDICIS Son nom prestigieux
et les caractéristiques
de cette baignoire feront
de votre salle de bains
un paradis de la détente
et du bien-être.

Its prestigious name
and the characteristics
of this bath will turn your
bathroom into a paradise
of relaxation and
well-being.

Ihr berühmter Narme und
die Charakteristika dieser
Wanne machen aus ihrem
Badezimmer ein Paradies
der Entspannung und
des Wohlbefindens.

MÉDICIS24

MÉDICIS (B180)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 
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MÉDICIS Son nom prestigieux
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de cette baignoire feront
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Its prestigious name
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Remplissez votre bain sans
vous soucier qu’il déborde.
Entrez dedans et allongez-
vous. Tout votre corps est
immergé. De largeur 
95 cm ou 140 cm, la Nara
est originale et inimitable 
avec son trop-plein
périphérique.

Submerge your entire body
without fear that this bath
will overflow.
The Nara available in both
95 cm and 140 cm sizes,
is unique with its all-round
rim grille overflow.

Füllen Sie Ihre Wanne ohne
Angst haben zu müssen,
dass sie überlaufen
könnte, legen Sie sich
hinein und freuen Sie sich
darüber, dass Ihr Körper
bis über die Schultern im
Wasser liegt. Die in zwei
Brelten (95 und 140 cm)
lieferbare Wanne Nara ist
mit ihrer Überlaufrinne
einzigartig.

NARA

27NARA

NARA (B211, B212)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 9
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MÉTROPOLIS La pureté des lignes
géométriques associée 
au raffinement du cristal
serti de Lalique font de
Métropolis, une baignoire
d’exception. 
Disponible en option le kit
d’éclairage composé de
quatre spots révèlera toute
la magie de la transparence
et de l’éclat du cristal. 
La baignoire Métropolis
existe en deux versions
à encastrer ou à poser.

The pure geometric lines
with the refinement of
Lalique inset crystal result
in the exceptional design of
the Metropolis bathtub.
The optional lighting kit is
now available and is
composed of four
spotlights, which will bring
out the magical and
sparking look of crystal.
Metropolis is available in 2
versions to be boxed in or
on stand.

Klarheit der
geometrischen Formen,
Eleganz der Kristalle
infassung fürhen zum
einmaligen Design der
Metropolis Badewanne.
Optional können die vier
Beleuchtungskörper
mitbestellt werden, um
den schönen Glanz des
Lalique Kristalls zu
betonen. Die Metropolis-
Badewanne bieten wir als
Einbauwanne oder als
freistehende Wanne An.

MÉTROPOLIS26

MÉTROPOLIS (B301, B302)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 9
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avec son trop-plein
périphérique.

Submerge your entire body
without fear that this bath
will overflow.
The Nara available in both
95 cm and 140 cm sizes,
is unique with its all-round
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The pure geometric lines
with the refinement of
Lalique inset crystal result
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Allongé dans cette
baignoire aux formes
spacieuses et d’une
élégance raffinée,
NYMPHÉA vous procurera
d’agréables sensations 
de bien-être.

Lie back in this bath of
space and refined elegance
and experiance a sense of
well-being.

Diese Wannenform bietet
mit ihner Großzügigkeit
sowohl dem Auge
als auch dem Kôrper
höchsten Genuß Sie gibt
jedem Badezimmer
ein elegantes gepräge und
ermöglicht durch ihre
nackenrollen und
Armlehnen ein besonders
angernehmes Baden.

NYMPHÉA

29NYMPHÉA

NYMPHÉA (B231, B232, B233,B234)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 9
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NEW YORKER

NEW YORKER28

NEW YORKER (B222)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 98

Dans un style épuré et
moderne avec des lignes
rectilignes évoquant les
avenues de New York, ce
modèle équipé de l’un de
nos systèmes de balnéo
vous permettra de vous
délasser ou de profiter
d’un massage énergique
et vivifiant.

Like the avenue of New
York City designed in clean
and modern lines, 
this model when equipped
with one of our hydro-
systems, will give you
an invigorating massage.

Die Geradlinigkeit ihner
avenues und die
Modernität New York
standen pate bei der
Formgebung dieser
Wanne, die genauso
bequem wie schlicht ist.
Sie eignet sich
hervorragend für den
Einbau von Whirlpool-
Systemen, die in der
Wanne New Yorker eine
besonders gute
Entspannungs und
Massagewirkung entfalten.
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Allongé dans cette
baignoire aux formes
spacieuses et d’une
élégance raffinée,
NYMPHÉA vous procurera
d’agréables sensations 
de bien-être.

Lie back in this bath of
space and refined elegance
and experiance a sense of
well-being.

Diese Wannenform bietet
mit ihner Großzügigkeit
sowohl dem Auge
als auch dem Kôrper
höchsten Genuß Sie gibt
jedem Badezimmer
ein elegantes gepräge und
ermöglicht durch ihre
nackenrollen und
Armlehnen ein besonders
angernehmes Baden.

NYMPHÉA

29NYMPHÉA

NYMPHÉA (B231, B232, B233,B234)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 9
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NEW YORKER

NEW YORKER28

NEW YORKER (B222)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 98

Dans un style épuré et
moderne avec des lignes
rectilignes évoquant les
avenues de New York, ce
modèle équipé de l’un de
nos systèmes de balnéo
vous permettra de vous
délasser ou de profiter
d’un massage énergique
et vivifiant.

Like the avenue of New
York City designed in clean
and modern lines, 
this model when equipped
with one of our hydro-
systems, will give you
an invigorating massage.

Die Geradlinigkeit ihner
avenues und die
Modernität New York
standen pate bei der
Formgebung dieser
Wanne, die genauso
bequem wie schlicht ist.
Sie eignet sich
hervorragend für den
Einbau von Whirlpool-
Systemen, die in der
Wanne New Yorker eine
besonders gute
Entspannungs und
Massagewirkung entfalten.
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La Saphyr, de par ses
dimensions (jusqu’à
200 x 200 cm) est
accueillante et rafinée
comme les palais antiques.
Deux autres dimensions
sont disponibles
150 x 200 cm (avec ou sans
marches) et 190 x 190 cm.

With the refinement of the
palaces of the world,
the Saphyr welcomes you
to its elegance.
Available in three sizes:
200 x 200 cm, 150 x 200 cm
(with or without steps)
and 190 x 190 cm.

Der dreistufige
Wannenrand und ihre
Abmessungen machen
Saphyr gleichsam zu einer
majestätischen Wanne,
die eines alten Palazzos
würdig wäre. Nackenrolle,
Armlehnen und Fußstufe
garantieren trotz der Größe
der Wanne den
gewünschten Komfort.

SAPHYR

31SAPHYR

SAPHYR (B261, B262, B263, B264)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 
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PRINCESSA Le bain retrouve ses lettres
de noblesse et tout son
panache. Equipée d’un
système balnéo, sa forme
ergonomique permettra
d’obtenir d’excellents
résultats pour les
massages tonifiants 
ou les programmes
relaxants.

This bath defines all that is
noble and refined equipped
with a hydro-system, its
ergonomic form results in
a perfect environment for
a toning massage.

Die Badewanne Princessa
besticht durch ihre weiche
Formgebung auf
rechteckigem Grundriß
und durch ihre
Komforteigenschaften
Nackenrolle, Armlehnen
und Fußstütze. Die
ergonomischen Formen
unterstützen die
Massagewirkungen der
unterschiedlichen
Whirlpoolsysteme, mit
denen diese Wanne
ausgestattet werden kann.

PRINCESSA 30

PRINCESSA (B250)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 
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La Saphyr, de par ses
dimensions (jusqu’à
200 x 200 cm) est
accueillante et rafinée
comme les palais antiques.
Deux autres dimensions
sont disponibles
150 x 200 cm (avec ou sans
marches) et 190 x 190 cm.

With the refinement of the
palaces of the world,
the Saphyr welcomes you
to its elegance.
Available in three sizes:
200 x 200 cm, 150 x 200 cm
(with or without steps)
and 190 x 190 cm.

Der dreistufige
Wannenrand und ihre
Abmessungen machen
Saphyr gleichsam zu einer
majestätischen Wanne,
die eines alten Palazzos
würdig wäre. Nackenrolle,
Armlehnen und Fußstufe
garantieren trotz der Größe
der Wanne den
gewünschten Komfort.

SAPHYR

31SAPHYR

SAPHYR (B261, B262, B263, B264)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 
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PRINCESSA Le bain retrouve ses lettres
de noblesse et tout son
panache. Equipée d’un
système balnéo, sa forme
ergonomique permettra
d’obtenir d’excellents
résultats pour les
massages tonifiants 
ou les programmes
relaxants.

This bath defines all that is
noble and refined equipped
with a hydro-system, its
ergonomic form results in
a perfect environment for
a toning massage.

Die Badewanne Princessa
besticht durch ihre weiche
Formgebung auf
rechteckigem Grundriß
und durch ihre
Komforteigenschaften
Nackenrolle, Armlehnen
und Fußstütze. Die
ergonomischen Formen
unterstützen die
Massagewirkungen der
unterschiedlichen
Whirlpoolsysteme, mit
denen diese Wanne
ausgestattet werden kann.

PRINCESSA 30

PRINCESSA (B250)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 
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L'élégance à l'italienne
prend toute son
importance avec le design
de cette baignoire.
Véritable temple du bain
par ses dimensions, elle
vous offrira un confort
incomparable.

Italian elegance manifests
in the design of this bath.
The true temple of this
bath, by its dimensions,
offers incomparable
comfort.

Die Wanne Venezia ist wie
ihre Namenspatronin
Ausdruck warmer
italienischer Eleganz.
Durch ihre generöse,
dennoch aber klare und
luxuriöse Formgebung
verkörpert sie wie keine
andere Wanne unseren
Anspruch, Bäder zu
ermöglichen, die so schön
sind, dass man zum
Ausgehen zuhause
bleiben mochte.

VÉNÉZIA

33VÉNÉZIA

VÉNÉZIA (B280)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 
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TEMPO Tempo, au design
fonctionnel est accueillante
par sa largeur et par ses
accoudoirs intégrés. 
Elle exprimera la
modernité de ses lignes
aussi bien encastrée
qu’habillée de son tablier.

Tempo is a functional
design of ample size with
built-in armrest. Its
modern design is
expressed through its
clean lines.

Tempo besticht durch ihr
funktionelles Design, durch
ihre Breite und ihre
integrierten Armlehen.
Ob eingebaut oder mit
einer Schürze versehen,
Tempo ist eine Wanne mit
einer ausgeprägten,
modernen Formgebung.

TEMPO32

TEMPO (B270, B271)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 
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L'élégance à l'italienne
prend toute son
importance avec le design
de cette baignoire.
Véritable temple du bain
par ses dimensions, elle
vous offrira un confort
incomparable.

Italian elegance manifests
in the design of this bath.
The true temple of this
bath, by its dimensions,
offers incomparable
comfort.

Die Wanne Venezia ist wie
ihre Namenspatronin
Ausdruck warmer
italienischer Eleganz.
Durch ihre generöse,
dennoch aber klare und
luxuriöse Formgebung
verkörpert sie wie keine
andere Wanne unseren
Anspruch, Bäder zu
ermöglichen, die so schön
sind, dass man zum
Ausgehen zuhause
bleiben mochte.

VÉNÉZIA

33VÉNÉZIA

VÉNÉZIA (B280)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 

001-035-CATA-SANITAIRE-JCD  20/06/08  12:08  Page 33

Sicogif Certified PDF Altavia Lille

TEMPO Tempo, au design
fonctionnel est accueillante
par sa largeur et par ses
accoudoirs intégrés. 
Elle exprimera la
modernité de ses lignes
aussi bien encastrée
qu’habillée de son tablier.

Tempo is a functional
design of ample size with
built-in armrest. Its
modern design is
expressed through its
clean lines.

Tempo besticht durch ihr
funktionelles Design, durch
ihre Breite und ihre
integrierten Armlehen.
Ob eingebaut oder mit
einer Schürze versehen,
Tempo ist eine Wanne mit
einer ausgeprägten,
modernen Formgebung.

TEMPO32

TEMPO (B270, B271)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 
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VASQUES
BASINS /  WASCHBECKEN

37
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VASQUES
BASINS /  WASCHBECKEN
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BAGATELLE

BAGATELLE (V881, V882) 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN  > PAGE 106
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39CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 1  ET 1

CINTRA
& 

CLARA

39

CLARA (V030)

CINTRA (V020) 
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38 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 108 ET 10

AGATHE
&

AMBASSADE

AGATHE (V611)

AMBASSADE (V621)
MINI-AMBASSADE (V622)
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39CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 1  ET 1

CINTRA
& 

CLARA

39

CLARA (V030)

CINTRA (V020) 
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38 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 108 ET 10

AGATHE
&

AMBASSADE

AGATHE (V611)

AMBASSADE (V621)
MINI-AMBASSADE (V622)
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 1  ET 1 5

MÉDICIS
& 

MELRIDGE

41

MELRIDGE (V192)

MÉDICIS (V181, V182, V183, V184)
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MAZARINE (V170)

40 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 1  ET 

CLARIDGE (V041, V042)

CLARIDGE
&

MAZARINE
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 1  ET 1 5

MÉDICIS
& 

MELRIDGE

41

MELRIDGE (V192)

MÉDICIS (V181, V182, V183, V184)
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MAZARINE (V170)

40 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 1  ET 

CLARIDGE (V041, V042)

CLARIDGE
&

MAZARINE
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43

SAPHYR (V261, V262)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 118 ET 11

SAPHYR
& 

VÉNÉZIA

43

VÉNÉZIA (V281, V282)
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MONACO (V200)

42 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 1  ET 1

MÉTROPOLIS (V300)

MÉTROPOLIS
&

MONACO
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43

SAPHYR (V261, V262)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 118 ET 11

SAPHYR
& 

VÉNÉZIA

43

VÉNÉZIA (V281, V282)
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MONACO (V200)

42 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 1  ET 1

MÉTROPOLIS (V300)

MÉTROPOLIS
&

MONACO
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RECEVEURS
DOUCHE
SHOWERTRAYS /  DUSCHWANNEN

45
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RECEVEURS
DOUCHE
SHOWERTRAYS /  DUSCHWANNEN
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DEEPSY
&

MAEVA

47CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 1  ET 1 5

MAEVA (R700)

DEEPSY (R080)
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BABY ROUND
&

CLARIDGE

CLARIDGE (R040)

BABY ROUND ( R600)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 1  ET 1
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DEEPSY
&

MAEVA

47CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 1  ET 1 5

MAEVA (R700)

DEEPSY (R080)
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BABY ROUND
&

CLARIDGE

CLARIDGE (R040)

BABY ROUND ( R600)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 1  ET 1
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 128 ET 12

MONACO (R201, R202)

MELRIDGE
& 

MONACO

49

MELRIDGE (R190)
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MÉDICIS (R181, R182, R183, R184, R185)

MAZARINE (R170)

48 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 1  ET 1

MAZARINE
&

MÉDICIS
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 128 ET 12

MONACO (R201, R202)

MELRIDGE
& 

MONACO

49

MELRIDGE (R190)
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MÉDICIS (R181, R182, R183, R184, R185)

MAZARINE (R170)

48 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 1  ET 1

MAZARINE
&

MÉDICIS
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SAPHYR (R262)

SAPHYR (R261)

50 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 

SAPHYR
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SAPHYR (R262)

SAPHYR (R261)

50 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 

SAPHYR
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SKY
SHOWERS
SKY SHOWERS /  SKY SHOWERS
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SKY
SHOWERS
SKY SHOWERS /  SKY SHOWERS
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EXCEL

55CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 1

EXCEL 2 (P491)

EXCEL 1 (P490)
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MÉDICIS

MÉDICIS 2 (P182/C)   

MÉDICIS 1 (P181/C)   

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 1
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EXCEL

55CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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EXCEL 2 (P491)
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MÉDICIS

MÉDICIS 2 (P182/C)   

MÉDICIS 1 (P181/C)   

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 1
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SYSTEMES
BALNÉO
WHIRLPOOLS /MASSAGE SYSTEM

57
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SYSTEMES
BALNÉO
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PRESTIGE
8 JETS 

59CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 1

Nous assurons le développement
et le montage de nos propres
systèmes de massage afin d'allier
performance et esthétisme. Tous
les composants techniques visibles
(buses, vidage, etc...) sont traités
dans le même coloris que la
baignoire.
Toutes nos baignoires de
balnéothérapie sont livrées avec
des pieds réglables antivibratoires
et un système de vidage de
la couleur de la baignoire.

Our massage-systems have been
designed so that they can be
adapted on every bathtub.
All the visible components
(jets,waste system,...) are in the
same colour as the bath.
All our whirlpool baths are
supplied with adjustable anti
vibration feet and waste system
in the same colour as the bath.

Wir entwickeln und installieren
unsere eigenen Massagesysteme,
um Leistung und Ästhetik
kombinieren zu können.
Alle sichtbaren technischen
Komponenten (Düsen,
Entleerungssystem, etc.)
werden in derselben Farbe
wie die Badewanne angeboten.
Alle für die Balneotherapie
konzipierten Badewannen werden
mit einstellbaren, dämpfenden Füb
en und einem Entleerungssystem
in derselben Farbe wie die
Badewanne geliefert.

Les systèmes mixtes
“Aéro/Hydrobain” sont un
must  en matière de massage
puisqu'ils combinent l'action
apaisante et délassante des
aérojets et le massage
vigoureux des hydrojets.
De nombreuses possibilités
de réglage vous sont proposées.

Our AIR-HYDROBATH systems
combine the injection of an
air-water mixture in closed loop
by means of nozzles located on
the bathtub edge together with
the injection of air through
the bathtub bottom.
We propose an important
number of massage types.

“Aerobad/Hydrobad” Systeme
sind heutzutage unerlässlich,
da sie die erholsame und
entspannende Wirkung der
Luftdüsen und die kräftige
Massage der Wasserdüsen
kombinieren.Zahlreiche
Einstellungsmöglichkeiten
werden Ihnen angeboten.

AERO/HYDROBAIN
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PRESTIGE
12 JETS 
TURBO

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 1

Nous assurons le développement
et le montage de nos propres
systèmes de massage afin d'allier
performance et esthétisme. Tous
les composants techniques visibles
(buses, vidage, etc...) sont traités
dans le même coloris que la
baignoire.
Toutes nos baignoires de
balnéothérapie sont livrées avec
des pieds réglables antivibratoires
et un système de vidage de
la couleur de la baignoire.

Our massage-systems have been
designed so that they can be
adapted on every bathtub.
All the visible components
(jets,waste system,...) are in the
same colour as the bath.
All our whirlpool baths are
supplied with adjustable anti
vibration feet and waste system
in the same colour as the bath.

Wir entwickeln und installieren
unsere eigenen Massagesysteme,
um Leistung und Ästhetik
kombinieren zu können.
Alle sichtbaren technischen
Komponenten (Düsen,
Entleerungssystem, etc.)
werden in derselben Farbe
wie die Badewanne angeboten.
Alle für die Balneotherapie
konzipierten Badewannen werden
mit einstellbaren, dämpfenden Füb
en und einem Entleerungssystem
in derselben Farbe wie die
Badewanne geliefert.

Les systèmes mixtes
“Aéro/Hydrobain” sont un
must  en matière de massage
puisqu'ils combinent l'action
apaisante et délassante des
aérojets et le massage
vigoureux des hydrojets.
De nombreuses possibilités
de réglage vous sont proposées.

Our AIR-HYDROBATH systems
combine the injection of an
air-water mixture in closed loop
by means of nozzles located on
the bathtub edge together with
the injection of air through
the bathtub bottom.
We propose an important
number of massage types.

“Aerobad/Hydrobad” Systeme
sind heutzutage unerlässlich,
da sie die erholsame und
entspannende Wirkung der
Luftdüsen und die kräftige
Massage der Wasserdüsen
kombinieren.Zahlreiche
Einstellungsmöglichkeiten
werden Ihnen angeboten.
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PRESTIGE
8 JETS 

59CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 1

Nous assurons le développement
et le montage de nos propres
systèmes de massage afin d'allier
performance et esthétisme. Tous
les composants techniques visibles
(buses, vidage, etc...) sont traités
dans le même coloris que la
baignoire.
Toutes nos baignoires de
balnéothérapie sont livrées avec
des pieds réglables antivibratoires
et un système de vidage de
la couleur de la baignoire.

Our massage-systems have been
designed so that they can be
adapted on every bathtub.
All the visible components
(jets,waste system,...) are in the
same colour as the bath.
All our whirlpool baths are
supplied with adjustable anti
vibration feet and waste system
in the same colour as the bath.

Wir entwickeln und installieren
unsere eigenen Massagesysteme,
um Leistung und Ästhetik
kombinieren zu können.
Alle sichtbaren technischen
Komponenten (Düsen,
Entleerungssystem, etc.)
werden in derselben Farbe
wie die Badewanne angeboten.
Alle für die Balneotherapie
konzipierten Badewannen werden
mit einstellbaren, dämpfenden Füb
en und einem Entleerungssystem
in derselben Farbe wie die
Badewanne geliefert.

Les systèmes mixtes
“Aéro/Hydrobain” sont un
must  en matière de massage
puisqu'ils combinent l'action
apaisante et délassante des
aérojets et le massage
vigoureux des hydrojets.
De nombreuses possibilités
de réglage vous sont proposées.

Our AIR-HYDROBATH systems
combine the injection of an
air-water mixture in closed loop
by means of nozzles located on
the bathtub edge together with
the injection of air through
the bathtub bottom.
We propose an important
number of massage types.

“Aerobad/Hydrobad” Systeme
sind heutzutage unerlässlich,
da sie die erholsame und
entspannende Wirkung der
Luftdüsen und die kräftige
Massage der Wasserdüsen
kombinieren.Zahlreiche
Einstellungsmöglichkeiten
werden Ihnen angeboten.
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PRESTIGE
12 JETS 
TURBO

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 1

Nous assurons le développement
et le montage de nos propres
systèmes de massage afin d'allier
performance et esthétisme. Tous
les composants techniques visibles
(buses, vidage, etc...) sont traités
dans le même coloris que la
baignoire.
Toutes nos baignoires de
balnéothérapie sont livrées avec
des pieds réglables antivibratoires
et un système de vidage de
la couleur de la baignoire.

Our massage-systems have been
designed so that they can be
adapted on every bathtub.
All the visible components
(jets,waste system,...) are in the
same colour as the bath.
All our whirlpool baths are
supplied with adjustable anti
vibration feet and waste system
in the same colour as the bath.

Wir entwickeln und installieren
unsere eigenen Massagesysteme,
um Leistung und Ästhetik
kombinieren zu können.
Alle sichtbaren technischen
Komponenten (Düsen,
Entleerungssystem, etc.)
werden in derselben Farbe
wie die Badewanne angeboten.
Alle für die Balneotherapie
konzipierten Badewannen werden
mit einstellbaren, dämpfenden Füb
en und einem Entleerungssystem
in derselben Farbe wie die
Badewanne geliefert.

Les systèmes mixtes
“Aéro/Hydrobain” sont un
must  en matière de massage
puisqu'ils combinent l'action
apaisante et délassante des
aérojets et le massage
vigoureux des hydrojets.
De nombreuses possibilités
de réglage vous sont proposées.

Our AIR-HYDROBATH systems
combine the injection of an
air-water mixture in closed loop
by means of nozzles located on
the bathtub edge together with
the injection of air through
the bathtub bottom.
We propose an important
number of massage types.

“Aerobad/Hydrobad” Systeme
sind heutzutage unerlässlich,
da sie die erholsame und
entspannende Wirkung der
Luftdüsen und die kräftige
Massage der Wasserdüsen
kombinieren.Zahlreiche
Einstellungsmöglichkeiten
werden Ihnen angeboten.
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60 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 138

LUXE
8 JETS 

Nous assurons le développement
et le montage de nos propres
systèmes de massage afin d'allier
performance et esthétisme. Tous
les composants techniques visibles
(buses, vidage, etc...) sont traités
dans le même coloris que
la baignoire.
Toutes nos baignoires de
balnéothérapie sont livrées avec
des pieds réglables antivibratoires
et un système de vidage de
la couleur de la baignoire.

Our massage-systems have been
designed so that they can be
adapted on every bathtub.
All the visible components
(jets,waste system,...) are in
the same colour as the bath.
All our whirlpool baths are
supplied with adjustable anti
vibration feet and waste system
in the same colour as the bath.

Wir entwickeln und installieren
unsere eigenen Massagesysteme,
um Leistung und Ästhetik
kombinieren zu können.
Alle sichtbaren technischen
Komponenten (Düsen,
Entleerungssystem, etc.)
werden in derselben Farbe
wie die Badewanne angeboten.
Alle für die Balneotherapie
konzipierten Badewannen werden
mit einstellbaren, dämpfenden Füb
en und einem Entleerungssystem
in derselben Farbe wie die
Badewanne geliefert.

Les systèmes mixtes
“Aéro/Hydrobain” sont un
must  en matière de massage
puisqu'ils combinent l'action
apaisante et délassante des
aérojets et le massage
vigoureux des hydrojets.
De nombreuses possibilités
de réglage vous sont proposées.

Our AIR-HYDROBATH systems
combine the injection of an
air-water mixture in closed loop
by means of nozzles located on
the bathtub edge together with
the injection of air through
the bathtub bottom.
We propose an important
number of massage types.

“Aerobad/Hydrobad” Systeme
sind heutzutage unerlässlich,
da sie die erholsame und
entspannende Wirkung der
Luftdüsen und die kräftige
Massage der Wasserdüsen
kombinieren.Zahlreiche
Einstellungsmöglichkeiten
werden Ihnen angeboten.

AERO/HYDROBAIN
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61CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 13

Nous assurons le développement
et le montage de nos propres
systèmes de massage afin d'allier
performance et esthétisme. Tous
les composants techniques visibles
(buses, vidage, etc...) sont traités
dans le même coloris que
la baignoire.
Toutes nos baignoires de
balnéothérapie sont livrées avec
des pieds réglables antivibratoires
et un système de vidage de
la couleur de la baignoire.

Our massage-systems have been
designed so that they can be
adapted on every bathtub.
All the visible components
(jets,waste system,...) are in
the same colour as the bath.
All our whirlpool baths are
supplied with adjustable anti
vibration feet and waste system
in the same colour as the bath.

Wir entwickeln und installieren
unsere eigenen Massagesysteme,
um Leistung und Ästhetik
kombinieren zu können.
Alle sichtbaren technischen
Komponenten (Düsen,
Entleerungssystem, etc.)
werden in derselben Farbe
wie die Badewanne angeboten.
Alle für die Balneotherapie
konzipierten Badewannen werden
mit einstellbaren, dämpfenden Füb
en und einem Entleerungssystem
in derselben Farbe wie die
Badewanne geliefert.

Sur les systèmes “Hydrobain”
des hydrojets situés
en périphérie de la baignoire
injectent un mélange d'air
et d'eau en circuit fermé et
assurent un massage tonifiant.

The principle of our
HYDROBATH systems is the
injection of an air-water mixture
in closed loop by means
of hydrojets located on the
bathtub edge.
The HYDROBATH systems
provide a tonic massage.

Das Prinzip unseres HYDROBAD
beruht auf der Einspritzung
von Luft und Wasser im
geschlossenen Kreislauf durch
Wasserdüsen, die sich am Rand
der Badewanne befinden und
die eine tonische Massage
gewährleisten.

HYDROBAIN
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60 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 138

LUXE
8 JETS 

Nous assurons le développement
et le montage de nos propres
systèmes de massage afin d'allier
performance et esthétisme. Tous
les composants techniques visibles
(buses, vidage, etc...) sont traités
dans le même coloris que
la baignoire.
Toutes nos baignoires de
balnéothérapie sont livrées avec
des pieds réglables antivibratoires
et un système de vidage de
la couleur de la baignoire.

Our massage-systems have been
designed so that they can be
adapted on every bathtub.
All the visible components
(jets,waste system,...) are in
the same colour as the bath.
All our whirlpool baths are
supplied with adjustable anti
vibration feet and waste system
in the same colour as the bath.

Wir entwickeln und installieren
unsere eigenen Massagesysteme,
um Leistung und Ästhetik
kombinieren zu können.
Alle sichtbaren technischen
Komponenten (Düsen,
Entleerungssystem, etc.)
werden in derselben Farbe
wie die Badewanne angeboten.
Alle für die Balneotherapie
konzipierten Badewannen werden
mit einstellbaren, dämpfenden Füb
en und einem Entleerungssystem
in derselben Farbe wie die
Badewanne geliefert.

Les systèmes mixtes
“Aéro/Hydrobain” sont un
must  en matière de massage
puisqu'ils combinent l'action
apaisante et délassante des
aérojets et le massage
vigoureux des hydrojets.
De nombreuses possibilités
de réglage vous sont proposées.

Our AIR-HYDROBATH systems
combine the injection of an
air-water mixture in closed loop
by means of nozzles located on
the bathtub edge together with
the injection of air through
the bathtub bottom.
We propose an important
number of massage types.

“Aerobad/Hydrobad” Systeme
sind heutzutage unerlässlich,
da sie die erholsame und
entspannende Wirkung der
Luftdüsen und die kräftige
Massage der Wasserdüsen
kombinieren.Zahlreiche
Einstellungsmöglichkeiten
werden Ihnen angeboten.
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DIFFUSION
6 JETS 

61CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 13

Nous assurons le développement
et le montage de nos propres
systèmes de massage afin d'allier
performance et esthétisme. Tous
les composants techniques visibles
(buses, vidage, etc...) sont traités
dans le même coloris que
la baignoire.
Toutes nos baignoires de
balnéothérapie sont livrées avec
des pieds réglables antivibratoires
et un système de vidage de
la couleur de la baignoire.

Our massage-systems have been
designed so that they can be
adapted on every bathtub.
All the visible components
(jets,waste system,...) are in
the same colour as the bath.
All our whirlpool baths are
supplied with adjustable anti
vibration feet and waste system
in the same colour as the bath.

Wir entwickeln und installieren
unsere eigenen Massagesysteme,
um Leistung und Ästhetik
kombinieren zu können.
Alle sichtbaren technischen
Komponenten (Düsen,
Entleerungssystem, etc.)
werden in derselben Farbe
wie die Badewanne angeboten.
Alle für die Balneotherapie
konzipierten Badewannen werden
mit einstellbaren, dämpfenden Füb
en und einem Entleerungssystem
in derselben Farbe wie die
Badewanne geliefert.

Sur les systèmes “Hydrobain”
des hydrojets situés
en périphérie de la baignoire
injectent un mélange d'air
et d'eau en circuit fermé et
assurent un massage tonifiant.

The principle of our
HYDROBATH systems is the
injection of an air-water mixture
in closed loop by means
of hydrojets located on the
bathtub edge.
The HYDROBATH systems
provide a tonic massage.

Das Prinzip unseres HYDROBAD
beruht auf der Einspritzung
von Luft und Wasser im
geschlossenen Kreislauf durch
Wasserdüsen, die sich am Rand
der Badewanne befinden und
die eine tonische Massage
gewährleisten.

HYDROBAIN
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WC-BIDETS
WC - BIDET  /  WC -  BIDET
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WC 
MAZARINE

&
MÉDICIS

67CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 1  ET 1

MÉDICIS (W181, W182, W184)

MAZARINE (W171, W172)
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WC 
CLARIDGE

&
CLÉO

CLÉO (W050)

CLARIDGE (W041, W042) 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 1  ET 1 5
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WC 
MAZARINE

&
MÉDICIS

67CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 1  ET 1

MÉDICIS (W181, W182, W184)

MAZARINE (W171, W172)
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WC 
CLARIDGE

&
CLÉO

CLÉO (W050)

CLARIDGE (W041, W042) 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 1  ET 1 5
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69

BIDET
CLARIDGE

&
CLÉO

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 15  ET 15

CLÉO (T050)

CLARIDGE  (T041, T042)
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68 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 148 ET 14

WC 
SAPHYR

&
NEW SEAT

SAPHYR 1 (W262)

NEW SEAT (W671, W672, W674)
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BIDET
CLARIDGE

&
CLÉO

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 15  ET 15

CLÉO (T050)

CLARIDGE  (T041, T042)
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68 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 148 ET 14

WC 
SAPHYR

&
NEW SEAT

SAPHYR 1 (W262)

NEW SEAT (W671, W672, W674)
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BIDET 
SAPHYR

&
NEW SEAT

71CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 15  ET 155

NEW SEAT (T671, T672, T674) 

SAPHYR 1 (T261)
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BIDET
MAZARINE

&
MÉDICIS

MÉDICIS (T181, T182, T184)

MAZARINE (T171, T172)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 15  ET 15
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BIDET 
SAPHYR

&
NEW SEAT

71CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGE 15  ET 155

NEW SEAT (T671, T672, T674) 

SAPHYR 1 (T261)
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BIDET
MAZARINE

&
MÉDICIS

MÉDICIS (T181, T182, T184)

MAZARINE (T171, T172)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE DATEN > PAGES 15  ET 15
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ACCESSOIRES
ACCESSORIES /  ZUBEHÖR
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ACCESSOIRES
ACCESSORIES /  ZUBEHÖR
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75ACCESSOIRES 75

Poignée de baignoire
Bath hand grip
Badewannengriffen
ref. POI

Macaron de remplissage
Step mounted bath spout
Innenliegender Wenneneinlauf
ref. APM

Pied boule
Foot swell
Kugelfuß

Douchette avec support à encastrer
Hide shower set
Versenkbare Handbrause
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74 ACCESSOIRES

Polochon Fréjus
Fréjus headrest
Nackenrolle Fréjus
ref. FR

Polochon Apparence
Apparence headrest 
Nackenrolle Apparence
ref. AP

Polochon St Tropez
St Tropez headrest
Nackenrolle St Tropez
ref. ST

Polochon Menton
Menton headrest
Nackenrolle Menton
ref. ME

Polochon Cassis
Cassis headrest
Nackenrolle Cassis
ref. CA
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75ACCESSOIRES 75

Poignée de baignoire
Bath hand grip
Badewannengriffen
ref. POI

Macaron de remplissage
Step mounted bath spout
Innenliegender Wenneneinlauf
ref. APM

Pied boule
Foot swell
Kugelfuß

Douchette avec support à encastrer
Hide shower set
Versenkbare Handbrause
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74 ACCESSOIRES

Polochon Fréjus
Fréjus headrest
Nackenrolle Fréjus
ref. FR

Polochon Apparence
Apparence headrest 
Nackenrolle Apparence
ref. AP

Polochon St Tropez
St Tropez headrest
Nackenrolle St Tropez
ref. ST

Polochon Menton
Menton headrest
Nackenrolle Menton
ref. ME

Polochon Cassis
Cassis headrest
Nackenrolle Cassis
ref. CA
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CAHIER
TECHNIQUE
BAIGNOIRES
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CAHIER
TECHNIQUE
BAIGNOIRES
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BAGATELLE

1:20

DANS  LE  SOUCI  D'AMELIORER  NOS  PRODUITS  NOUS  POUVONS  ETRE AMENES A LES  MODIFIER  SANS AUCUN AVIS  PRÉALABLE
TRYING TO  UPGRADE  OUR  PRODUCTS  WE  MAKE  CHANGES  WITHOUT GIVING  NOTICE

WATERGAME
C  O  M  P  A  N  Y

BAGATELLE 181x86CM

30/04/2009

61
 cm 24

’’

3,5 cm
1 3/8’’

159,5 cm
62 7/8’’

64
,5 

cm
25

 3
/8

’’

86
 cm

33
 3

/4
’’

181 cm
71 1/4’’

3,5 cm
1 3/8’’

44
 cm

17
 3

/8
’’

15 cm
5 7/8’’

Ref. B882 
Baignoire Bagatelle à poser, livrée sans vidage
“Bagatelle” bathtub, free standing, delivered without waste
“Bagatelle” Badewanne zu stellen, ohne Ab und Überlauf garnitur

Ref. B881 
Baignoire Bagatelle à encastrer, livrée sans vidage
“Bagatelle” bathtub, to be boxed in, delivered without waste
“Bagatelle” Badewanne Einbau Montage,  
ohne Ab und Überlauf garnitur
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1:20

DANS  LE  SOUCI  D'AMELIORER  NOS  PRODUITS  NOUS  POUVONS  ETRE AMENES A LES  MODIFIER  SANS AUCUN AVIS  PRÉALABLE
TRYING TO  UPGRADE  OUR  PRODUCTS  WE  MAKE  CHANGES  WITHOUT GIVING  NOTICE

WATERGAME
C  O  M  P  A  N  Y

BAGATELLE 181x86CM

30/04/2009

61
 cm 24

’’

3,5 cm
1 3/8’’

159,5 cm
62 7/8’’

64
,5 

cm
25

 3
/8

’’

86
 cm

33
 3

/4
’’

181 cm
71 1/4’’

3,5 cm
1 3/8’’

44
 cm

17
 3

/8
’’

15 cm
5 7/8’’
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CINTRA

Ref : B020

Baignoire CINTRA à encastrer, 
livrée sans vidage.
182 X 113 X 43 cm / contenance 260 L. 
Longueur de vidage 85 cm.
Les polochons sont en option.

CINTRA bathtub to be boxed in, delivered
without waste.182 X 113 X 43 cm / 
capacity 260 L. Length of drain 85 cm. 
Head-rests are optional. 

CINTRA Badewanne Einbau Montage, 
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
182 X 113 X 43 cm / Inhalt 260 L. 
Kalbellänge Ab- u. 
überlaufgamitur 85 cm. 
Option für Nackenrollen. 

CINTRA

182

125

113

17

10

43

20

7

*58

2,5

Ref : B020

Moulure / Moulding / Profil

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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ART DÉCO

185

166

9,5

90 71

9,5

60

110

52,5

Mini 69cm

Ref : B130

Baignoire ART DÉCO à poser, 
livrée sans vidage. 
185 X 90 X 70 cm / contenance 420 L. 
Les polochons sont en option.
Vidage JCD Ref : 304/A, 304/B.

ART DÉCO bathtub on stand, delivered
without waste. 185 X 90 X 70 cm / 
capacity 420 L. Head-rests are optional.
JCD waste Ref : 304/A, 304/B. 

ART DÉCO Badewanne zu Stellen, ohne Ab
und Überlauf garnitur. 185 X 90 X 70 cm /
Inhalt 420 L. Option für Nackenrollen. 
Ab und Überlauf garnitur JCD Ref : 304/A,
304/B.

Ref : B131

Baignoire ART DÉCO à encastrer, livrée 
sans vidage. 185 X 90 X 70 cm / 
contenance 420 L. 
Les polochons sont en option.

ART DÉCO bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 185 X 90 X 70 cm /
capacity 420 L.
Head-rests are optional.

ART DÉCO Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
185 X 90 X 70 cm / Inhalt 420 L. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B132

Baignoire ART DÉCO sous marbre, livrée
sans vidage. 181 x 85,5 x 69 cm / 
contenance 420 L. 
Les polochons sont en option.

ART DÉCO bathtub under marble, delivered
without waste. 181 x 85,5 x 69 cm /
capacity 420 L. Head-rests are optional. 

ART DÉCO Badewanne unter Marmor, 
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
181 x 85,5 x 69 cm / Inhalt 420 L. 
Option für Nackenrollen.

Ref : B130

Ref : B131

Ref : B132

ART DÉCO

110cm

60
cm

166cm

181cm

70
cm

85
,5

cm

48
cm

M
in

i6
9c

m
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CINTRA

Ref : B020

Baignoire CINTRA à encastrer, 
livrée sans vidage.
182 X 113 X 43 cm / contenance 260 L. 
Longueur de vidage 85 cm.
Les polochons sont en option.

CINTRA bathtub to be boxed in, delivered
without waste.182 X 113 X 43 cm / 
capacity 260 L. Length of drain 85 cm. 
Head-rests are optional. 

CINTRA Badewanne Einbau Montage, 
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
182 X 113 X 43 cm / Inhalt 260 L. 
Kalbellänge Ab- u. 
überlaufgamitur 85 cm. 
Option für Nackenrollen. 

CINTRA

182

125

113

17

10

43

20

7

*58

2,5

Ref : B020

Moulure / Moulding / Profil

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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ART DÉCO

185

166

9,5

90 71

9,5

60

110

52,5

Mini 69cm

Ref : B130

Baignoire ART DÉCO à poser, 
livrée sans vidage. 
185 X 90 X 70 cm / contenance 420 L. 
Les polochons sont en option.
Vidage JCD Ref : 304/A, 304/B.

ART DÉCO bathtub on stand, delivered
without waste. 185 X 90 X 70 cm / 
capacity 420 L. Head-rests are optional.
JCD waste Ref : 304/A, 304/B. 

ART DÉCO Badewanne zu Stellen, ohne Ab
und Überlauf garnitur. 185 X 90 X 70 cm /
Inhalt 420 L. Option für Nackenrollen. 
Ab und Überlauf garnitur JCD Ref : 304/A,
304/B.

Ref : B131

Baignoire ART DÉCO à encastrer, livrée 
sans vidage. 185 X 90 X 70 cm / 
contenance 420 L. 
Les polochons sont en option.

ART DÉCO bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 185 X 90 X 70 cm /
capacity 420 L.
Head-rests are optional.

ART DÉCO Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
185 X 90 X 70 cm / Inhalt 420 L. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B132

Baignoire ART DÉCO sous marbre, livrée
sans vidage. 181 x 85,5 x 69 cm / 
contenance 420 L. 
Les polochons sont en option.

ART DÉCO bathtub under marble, delivered
without waste. 181 x 85,5 x 69 cm /
capacity 420 L. Head-rests are optional. 

ART DÉCO Badewanne unter Marmor, 
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
181 x 85,5 x 69 cm / Inhalt 420 L. 
Option für Nackenrollen.

Ref : B130

Ref : B131

Ref : B132

ART DÉCO

110cm

60
cm

166cm

181cm
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cm
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50
82

177

8

6

CLARA

Ref : B033

Baignoire CLARA sur pieds boule, 
livrée sans vidage.
177 X 82 X 59 cm / contenance 230 L.
Les polochons sont en option.

CLARA bathtub on ball feet, delivered 
without waste. 177 X 82 X 59 cm / 
capacity 230 L.
Head-rests are optional.

CLARA Badewanne mit Kugel Füsse, 
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
177 X 82 X 59 cm / Inhalt 230 L.  
Option für Nackenrollen.

Ref : B030

Baignoire CLARA sur pieds Cottage, 
livrée sans vidage.
177 X 82 X 63 cm / contenance 230 L. 
Les polochons sont en option. 

CLARA bathtub on Cottage feet, 
delivered without waste
177 X 82 X 63 cm / capacity 230 L. 
Head-rests are optional.

CLARA Badewanne mit Cottage Füsse, 
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
177 X 82 X 63 cm / Inhalt 230 L. 
Option für Nackenrollen. 

CLARA 81
Ref : B030

44cm

15cm

50cm
82cm

177cm

8cm

6cm

53,5cm

20,5cm 20,5cm

20,5cm

41cm 41cm

20,5cm

53,5cm70cm

Moulure / Moulding / Profil

Ref : B033

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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CLARA

Ref : B031

Baignoire CLARA à encastrer, 
livrée sans vidage.
177 X 82 X 43 cm / contenance 230 L.
Longueur de vidage 70 cm. 
Les polochons sont en option. 

CLARA bathtub to be boxed in, 
delivered without waste
177 X 82 X 43 cm / capacity 230 L. 
Length of drain 70 cm. 
Head-rests are optional.

CLARA Badewanne Einbau Montage, 
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
177 X 82 X 43 cm / Inhalt 230 L. 
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 70 cm.
Option für Nackenrollen. 

Ref : B032

Baignoire CLARA à encastrer, 
livrée sans vidage
190 X 95 X 46 cm / contenance 396 L.
Longueur de vidage 60 cm. 
Les polochons sont en option. 

CLARA bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 190 X 95 X 46 cm / 
capacity 396 L. Length of drain 60 cm. 
Head-rests are optional.

CLARA Badewanne Einbau Montage, 
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
190 X 95 X 46 cm / Inhalt 396 L. 
Kalbellänge Ab- u. 
überlaufgamitur 60 cm. 
Option für Nackenrollen. 

80 CLARA

50
82

177

8

6

*58

2,2

43

10,5

95

190

30

*61

2

46

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil

Ref : B031

Ref : B032

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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82

177
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CLARA

Ref : B033

Baignoire CLARA sur pieds boule, 
livrée sans vidage.
177 X 82 X 59 cm / contenance 230 L.
Les polochons sont en option.

CLARA bathtub on ball feet, delivered 
without waste. 177 X 82 X 59 cm / 
capacity 230 L.
Head-rests are optional.

CLARA Badewanne mit Kugel Füsse, 
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
177 X 82 X 59 cm / Inhalt 230 L.  
Option für Nackenrollen.

Ref : B030

Baignoire CLARA sur pieds Cottage, 
livrée sans vidage.
177 X 82 X 63 cm / contenance 230 L. 
Les polochons sont en option. 

CLARA bathtub on Cottage feet, 
delivered without waste
177 X 82 X 63 cm / capacity 230 L. 
Head-rests are optional.

CLARA Badewanne mit Cottage Füsse, 
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
177 X 82 X 63 cm / Inhalt 230 L. 
Option für Nackenrollen. 

CLARA 81
Ref : B030

44cm

15cm

50cm
82cm

177cm

8cm

6cm

53,5cm

20,5cm 20,5cm

20,5cm

41cm 41cm

20,5cm

53,5cm70cm

Moulure / Moulding / Profil

Ref : B033

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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CLARA

Ref : B031

Baignoire CLARA à encastrer, 
livrée sans vidage.
177 X 82 X 43 cm / contenance 230 L.
Longueur de vidage 70 cm. 
Les polochons sont en option. 

CLARA bathtub to be boxed in, 
delivered without waste
177 X 82 X 43 cm / capacity 230 L. 
Length of drain 70 cm. 
Head-rests are optional.

CLARA Badewanne Einbau Montage, 
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
177 X 82 X 43 cm / Inhalt 230 L. 
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 70 cm.
Option für Nackenrollen. 

Ref : B032

Baignoire CLARA à encastrer, 
livrée sans vidage
190 X 95 X 46 cm / contenance 396 L.
Longueur de vidage 60 cm. 
Les polochons sont en option. 

CLARA bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 190 X 95 X 46 cm / 
capacity 396 L. Length of drain 60 cm. 
Head-rests are optional.

CLARA Badewanne Einbau Montage, 
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
190 X 95 X 46 cm / Inhalt 396 L. 
Kalbellänge Ab- u. 
überlaufgamitur 60 cm. 
Option für Nackenrollen. 

80 CLARA

50
82

177

8

6

*58

2,2

43

10,5

95

190

30

*61

2

46

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil

Ref : B031

Ref : B032

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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DELTA

Ref : B090

Baignoire DELTA à encastrer, 
livrée sans vidage.
174 X 136 X 51 cm / contenance 276 L.
Longueur de vidage 60 cm. 
Les polochons sont en option.

DELTA bathtub to be boxed in, 
delivered without waste.
174 X 136 X 51 cm / capacity 276 L. 
Length of drain 60 cm. 
Head-rests are optional.

DELTA Badewanne Einbau Montage, 
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
174 X 136 X 51 cm / Inhalt 276 L. 
Kalbellänge Ab- u. 
überlaufgamitur 60 cm. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B090

Moulure / Moulding / Profil

DELTA

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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65cm*

2,4

55cm85cm

175cm

5cm

27cm

50cm

16,5 cm

CLARIDGE

Ref : B041
Baignoire CLARIDGE à encastrer, 
livrée sans vidage. 
175 X 85 X 50 cm / contenance 290 L.
Longueur de vidage 60 cm.
Les polochons sont en option.

CLARIDGE bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 
175 X 85 X 50 cm / capacity 290 L.
Length of drain 60 cm.
Head-rests are optional. 

CLARIDGE Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlau garnitur.
175 X 85 X 50 cm / Inhalt 290 L.
Kalbellänge Ab- u. 
überlaufgamitur 60 cm.
Option für Nackenrollen 

Ref : B041

CLARIDGE

Plage / Rim / Profil

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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83

*66
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DELTA

Ref : B090

Baignoire DELTA à encastrer, 
livrée sans vidage.
174 X 136 X 51 cm / contenance 276 L.
Longueur de vidage 60 cm. 
Les polochons sont en option.

DELTA bathtub to be boxed in, 
delivered without waste.
174 X 136 X 51 cm / capacity 276 L. 
Length of drain 60 cm. 
Head-rests are optional.

DELTA Badewanne Einbau Montage, 
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
174 X 136 X 51 cm / Inhalt 276 L. 
Kalbellänge Ab- u. 
überlaufgamitur 60 cm. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B090

Moulure / Moulding / Profil

DELTA

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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65cm*
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55cm85cm

175cm

5cm

27cm

50cm

16,5 cm

CLARIDGE

Ref : B041
Baignoire CLARIDGE à encastrer, 
livrée sans vidage. 
175 X 85 X 50 cm / contenance 290 L.
Longueur de vidage 60 cm.
Les polochons sont en option.

CLARIDGE bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 
175 X 85 X 50 cm / capacity 290 L.
Length of drain 60 cm.
Head-rests are optional. 

CLARIDGE Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlau garnitur.
175 X 85 X 50 cm / Inhalt 290 L.
Kalbellänge Ab- u. 
überlaufgamitur 60 cm.
Option für Nackenrollen 

Ref : B041

CLARIDGE

Plage / Rim / Profil

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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MONACO

Ref : B200

Baignoire MONACO à encastrer,
livrée sans vidage.
ø 180 X 46 cm / contenance 420 L.
Longueur de vidage 70 cm.
Les polochons sont en option.

MONACO bathtub to be boxed in,
delivered without waste.
ø 180 X 46 cm / capacity 420 L.
Length of drain 70 cm.
Head-rests are optional.

MONACO Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf  garnitur.
ø 180 X 46 cm / Inhalt 420 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 70 cm.
Option für Nackenrollen. 

85MONACO

Ref : B200

Ø180
(70"7/8)

Ø161
(63"5/8)

Ø155
(61")

Ø110
(43"5/16)

46
(18"1/8) 61

(24")

40
(15"3/4)

30
(11"13/16)

2,8 (1"1/16)

9,5 (3"3/4)

Ø5
(1"15/16)

Moulure / Moulding / Profil

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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FIRENZE

Ref : B111

Baignoire FIRENZE 1 à encastrer, 
livrée sans vidage.
165 X 165 X 55 cm / contenance 550 L.
Longueur de vidage 70 cm. 
Les polochons sont en option.

FIRENZE 1 bathtub to be boxed in, 
delivered without waste.
165 X 165 X 55 cm / capacity 550 L. 
Length of drain 70 cm. 
Head-rests are optional.

FIRENZE 1 Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
165 X 165 X 55 cm / Inhalt 550 L. 
Kalbellänge Ab- u. 
überlaufgamitur 70 cm. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B112

Baignoire FIRENZE 2 à encastrer, 
livrée sans vidage.
165 X 165 X 40 cm / contenance 400 L.
Longueur de vidage 70 cm. 
Les polochons sont en option.

FIRENZE 2 bathtub to be boxed in, 
delivered without waste.
165 X 165 X 40 cm / capacity 400 L. 
Length of drain 70 cm. 
Head-rests are optional.

FIRENZE 2 Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
165 X 165 X 40 cm / Inhalt 400 L. 
Kalbellänge Ab- u. 
überlaufgamitur 70 cm. 
Option für Nackenrollen. 

84 FIRENZE

165

85,5

7

177,5 56

*70

3,1

51

55

Ref : B111

Ref : B112

Moulure / Moulding / Profil

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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MONACO

Ref : B200

Baignoire MONACO à encastrer,
livrée sans vidage.
ø 180 X 46 cm / contenance 420 L.
Longueur de vidage 70 cm.
Les polochons sont en option.

MONACO bathtub to be boxed in,
delivered without waste.
ø 180 X 46 cm / capacity 420 L.
Length of drain 70 cm.
Head-rests are optional.

MONACO Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf  garnitur.
ø 180 X 46 cm / Inhalt 420 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 70 cm.
Option für Nackenrollen. 

85MONACO

Ref : B200

Ø180
(70"7/8)

Ø161
(63"5/8)

Ø155
(61")

Ø110
(43"5/16)

46
(18"1/8) 61

(24")

40
(15"3/4)

30
(11"13/16)

2,8 (1"1/16)

9,5 (3"3/4)

Ø5
(1"15/16)

Moulure / Moulding / Profil

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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FIRENZE

Ref : B111

Baignoire FIRENZE 1 à encastrer, 
livrée sans vidage.
165 X 165 X 55 cm / contenance 550 L.
Longueur de vidage 70 cm. 
Les polochons sont en option.

FIRENZE 1 bathtub to be boxed in, 
delivered without waste.
165 X 165 X 55 cm / capacity 550 L. 
Length of drain 70 cm. 
Head-rests are optional.

FIRENZE 1 Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
165 X 165 X 55 cm / Inhalt 550 L. 
Kalbellänge Ab- u. 
überlaufgamitur 70 cm. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B112

Baignoire FIRENZE 2 à encastrer, 
livrée sans vidage.
165 X 165 X 40 cm / contenance 400 L.
Longueur de vidage 70 cm. 
Les polochons sont en option.

FIRENZE 2 bathtub to be boxed in, 
delivered without waste.
165 X 165 X 40 cm / capacity 400 L. 
Length of drain 70 cm. 
Head-rests are optional.

FIRENZE 2 Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
165 X 165 X 40 cm / Inhalt 400 L. 
Kalbellänge Ab- u. 
überlaufgamitur 70 cm. 
Option für Nackenrollen. 

84 FIRENZE

165

85,5

7

177,5 56

*70

3,1

51

55

Ref : B111

Ref : B112

Moulure / Moulding / Profil

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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*63
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37
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170

80 52 62

130

MAZARINE
Ref : B170

Baignoire MAZARINE à encastrer,
livrée sans vidage.
170 X 80 X 48 cm / contenance 240 L. 
Longueur de vidage 65 cm.
Les polochons sont en option.

MAZARINE bathtub to be boxed in,
delivered without waste.
170 X 80 X 48 cm / capacity 240 L.
Length of drain 65 cm.
Head-rests are optional.

MAZARINE Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlaufgarnitur.
170 X 80 X 48 cm / Inhalt 240 L. 
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 65 cm. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B170

Moulure / Moulding / Profil

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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LONDON

Ref : B141

Baignoire LONDON à encastrer, 
livrée sans vidage. Ø 210 X 48 cm /
contenance 650 L. 
Longueur de vidage 90 cm. 
Les polochons sont en option.

LONDON bathtub to be boxed in, 
delivered without waste. Ø 210 X 48 cm /
capacity 650 L. Length of drain 90 cm. 
Head-rests are optional.

LONDON Badewanne Einbau Montage, 
ohne Ab und Überlauf garnitur.
Ø 210 X 48 cm / Inhalt 650 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 90 cm. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B142

Baignoire MINI LONDON à encastrer, 
livrée sans vidage. Ø 174 X 48 cm /
contenance 460 L. 
Longueur de vidage 80 cm. 
Les polochons sont en option.

MINI LONDON bathtub to be boxed in,
delivered without waste. Ø 174 X 48 cm /
capacity 460 L. Length of drain 80 cm. 
Head-rests are optional. 

MINI LONDON Badewanne Einbau 
Montage, ohne Ab und Überlauf 
garnitur. Ø 174 X 48 cm / Inhalt 460 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 80 cm.
Option für Nackenrollen. 

*63cm

2,2cm

210cm

68cm

19cm

48cm

29cm

85cm 103cm
27cm 17,5cm

Ref : B141

Ref : B142

Plage / Rim / Profil

Moulure / Moulding / Profil

86 LONDON

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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87MAZARINE
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2,3

37

48

170
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130

MAZARINE
Ref : B170

Baignoire MAZARINE à encastrer,
livrée sans vidage.
170 X 80 X 48 cm / contenance 240 L. 
Longueur de vidage 65 cm.
Les polochons sont en option.

MAZARINE bathtub to be boxed in,
delivered without waste.
170 X 80 X 48 cm / capacity 240 L.
Length of drain 65 cm.
Head-rests are optional.

MAZARINE Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlaufgarnitur.
170 X 80 X 48 cm / Inhalt 240 L. 
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 65 cm. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B170

Moulure / Moulding / Profil

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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LONDON

Ref : B141

Baignoire LONDON à encastrer, 
livrée sans vidage. Ø 210 X 48 cm /
contenance 650 L. 
Longueur de vidage 90 cm. 
Les polochons sont en option.

LONDON bathtub to be boxed in, 
delivered without waste. Ø 210 X 48 cm /
capacity 650 L. Length of drain 90 cm. 
Head-rests are optional.

LONDON Badewanne Einbau Montage, 
ohne Ab und Überlauf garnitur.
Ø 210 X 48 cm / Inhalt 650 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 90 cm. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B142

Baignoire MINI LONDON à encastrer, 
livrée sans vidage. Ø 174 X 48 cm /
contenance 460 L. 
Longueur de vidage 80 cm. 
Les polochons sont en option.

MINI LONDON bathtub to be boxed in,
delivered without waste. Ø 174 X 48 cm /
capacity 460 L. Length of drain 80 cm. 
Head-rests are optional. 

MINI LONDON Badewanne Einbau 
Montage, ohne Ab und Überlauf 
garnitur. Ø 174 X 48 cm / Inhalt 460 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 80 cm.
Option für Nackenrollen. 

*63cm

2,2cm

210cm

68cm

19cm

48cm

29cm

85cm 103cm
27cm 17,5cm

Ref : B141

Ref : B142

Plage / Rim / Profil

Moulure / Moulding / Profil

86 LONDON

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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50cm
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MELRIDGE
Ref : B191 - MELRIDGE 170

Baignoire MELRIDGE 170 à encastrer, livrée sans
vidage. 170 X 110 X 48 cm / contenance 420 L.
Longueur de vidage 55 cm. 
Les polochons sont en option.

MELRIDGE 170 bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 170 X 110 X 48 cm / capacity 420 L.
Length of drain 55 cm. 
Head-rests are optional.

MELRIDGE 170 Badewanne Einbau Montage, ohne Ab
und Überlaufgarnitur. 170 X 110 X 48 cm / Inhalt 420
L. Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 55 cm. 
Option für Nackenrollen.

Ref : B193 - MELRIDGE 190

Baignoire MELRIDGE 190 à encastrer, livrée sans
vidage. 190 X 110 X 48 cm / contenance 490 L.
Longueur de vidage 55 cm. 
Les polochons sont en option.

MELRIDGE 190 bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 190 X 110 X 48 cm / capacity 490 L.
Length of drain 55 cm. Head-rests are optional.

MELRIDGE 190 Badewanne Einbau Montage, ohne Ab
und Überlaufgarnitur. 190 X 110 X 48 cm / Inhalt 490
L. Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 55 cm. 
Option für Nackenrollen.

Ref : B195 - MELRIDGE STEP 160

Baignoire MELRIDGE STEP 160 à encastrer, livrée
sans vidage. 160 X 90 X 50 cm / contenance 330 L.
Longueur de vidage 55 cm. 
Les polochons sont en option.

MELRIDGE STEP 160 bathtub to be boxed in,
delivered without waste. 160 X 90 X 50 cm / capacity
330 L. Length of drain 55 cm. Head-rests are
optional.

MELRIDGE STEP 160 Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlaufgarnitur. 160 X 90 X 50 cm /
Inhalt 330 L. Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 
55 cm. Option für Nackenrollen.

Ref : B196 - MELRIDGE STEP 180

Baignoire MELRIDGE STEP 180 à encastrer, livrée
sans vidage. 180 X 90 X 50 cm / contenance 390 L.
Longueur de vidage 55 cm. 
Les polochons sont en option.

MELRIDGE STEP 180 bathtub to be boxed in,
delivered without waste. 180 X 90 X 50 cm / capacity
390 L. Length of drain 55 cm. Head-rests are
optional.

MELRIDGE STEP 180 Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlaufgarnitur. 180 X 90 X 50 cm /
Inhalt 390 L. Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 
55 cm. Option für Nackenrollen.

Ref : B193

Ref : B195

Ref : B196

Ref : B191

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil

* Hauteur minimale
pour encastrement.

* Minimal height for bathtub
to be boxed in.

* Einbauhëhe.
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MÉDICIS

Ref : B180

Baignoire MÉDICIS à encastrer,
livrée sans vidage.
180 X 132 X 45 cm / contenance 450 L. 
Longueur de vidage 70 cm.
Les polochons sont en option.

MÉDICIS bathtub to be boxed in,
delivered without waste.
180 X 132 X 45 cm / capacity 450 L.
Length of drain 70 cm.
Head-rests are optional.

MÉDICIS Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlaufgarnitur.
180 X 132 X 45 cm / Inhalt 450 L. 
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 70 cm. 
Option für Nackenrollen. 

100cm

147cm

180cm

14cm12cm

60cm132cm

11,5cm

68cm 109cm

45cm

45cm

60cm*55cm

2,8cm

Règlage des pieds : min. 5cm / maxi. 8cm

Ref : B180

Plage / Rim / Profil

88 MÉDICIS

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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MELRIDGE
Ref : B191 - MELRIDGE 170

Baignoire MELRIDGE 170 à encastrer, livrée sans
vidage. 170 X 110 X 48 cm / contenance 420 L.
Longueur de vidage 55 cm. 
Les polochons sont en option.

MELRIDGE 170 bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 170 X 110 X 48 cm / capacity 420 L.
Length of drain 55 cm. 
Head-rests are optional.

MELRIDGE 170 Badewanne Einbau Montage, ohne Ab
und Überlaufgarnitur. 170 X 110 X 48 cm / Inhalt 420
L. Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 55 cm. 
Option für Nackenrollen.

Ref : B193 - MELRIDGE 190

Baignoire MELRIDGE 190 à encastrer, livrée sans
vidage. 190 X 110 X 48 cm / contenance 490 L.
Longueur de vidage 55 cm. 
Les polochons sont en option.

MELRIDGE 190 bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 190 X 110 X 48 cm / capacity 490 L.
Length of drain 55 cm. Head-rests are optional.

MELRIDGE 190 Badewanne Einbau Montage, ohne Ab
und Überlaufgarnitur. 190 X 110 X 48 cm / Inhalt 490
L. Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 55 cm. 
Option für Nackenrollen.

Ref : B195 - MELRIDGE STEP 160

Baignoire MELRIDGE STEP 160 à encastrer, livrée
sans vidage. 160 X 90 X 50 cm / contenance 330 L.
Longueur de vidage 55 cm. 
Les polochons sont en option.

MELRIDGE STEP 160 bathtub to be boxed in,
delivered without waste. 160 X 90 X 50 cm / capacity
330 L. Length of drain 55 cm. Head-rests are
optional.

MELRIDGE STEP 160 Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlaufgarnitur. 160 X 90 X 50 cm /
Inhalt 330 L. Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 
55 cm. Option für Nackenrollen.

Ref : B196 - MELRIDGE STEP 180

Baignoire MELRIDGE STEP 180 à encastrer, livrée
sans vidage. 180 X 90 X 50 cm / contenance 390 L.
Longueur de vidage 55 cm. 
Les polochons sont en option.

MELRIDGE STEP 180 bathtub to be boxed in,
delivered without waste. 180 X 90 X 50 cm / capacity
390 L. Length of drain 55 cm. Head-rests are
optional.

MELRIDGE STEP 180 Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlaufgarnitur. 180 X 90 X 50 cm /
Inhalt 390 L. Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 
55 cm. Option für Nackenrollen.

Ref : B193

Ref : B195

Ref : B196

Ref : B191

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil

* Hauteur minimale
pour encastrement.

* Minimal height for bathtub
to be boxed in.

* Einbauhëhe.
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MÉDICIS

Ref : B180

Baignoire MÉDICIS à encastrer,
livrée sans vidage.
180 X 132 X 45 cm / contenance 450 L. 
Longueur de vidage 70 cm.
Les polochons sont en option.

MÉDICIS bathtub to be boxed in,
delivered without waste.
180 X 132 X 45 cm / capacity 450 L.
Length of drain 70 cm.
Head-rests are optional.

MÉDICIS Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlaufgarnitur.
180 X 132 X 45 cm / Inhalt 450 L. 
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 70 cm. 
Option für Nackenrollen. 

100cm

147cm

180cm

14cm12cm

60cm132cm

11,5cm

68cm 109cm

45cm

45cm

60cm*55cm

2,8cm

Règlage des pieds : min. 5cm / maxi. 8cm

Ref : B180

Plage / Rim / Profil

88 MÉDICIS

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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NARA

Ref : B211

Baignoire NARA à encastrer, livrée sans
vidage. 180 X 95 X 40 cm / contenance 264 L.
Longueur de vidage 70 cm. 
Les polochons sont en option.

NARA bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 180 X 95 X 40 cm / capacity 264
L. Length of drain 70 cm. 
Head-rests are optional.

NARA Badewanne Einbau Montage, ohne Ab
und Überlauf garnitur. 180 X 95 X 40 cm /
Inhalt 264 L. Kalbellänge Ab- u.
überlaufgamitur 70 cm. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B212

Baignoire NARA à encastrer, livrée sans
vidage. 180 X 140 X 40 cm / contenance 496 L.
Longueur de vidage 70 cm. 
Les polochons sont en option.

NARA bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 180 X 140 X 40 cm / capacity
496 L. Length of drain 70 cm. 
Head-rests are optional.

NARA Badewanne Einbau Montage, ohne Ab
und Überlauf garnitur. 180 X 140 X 40 cm /
Inhalt 496 L. Kalbellänge Ab- u.
überlaufgamitur 70 cm. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B211

Ref : B212

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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MÉTROPOLIS

Ref : B301

Baignoire METROPOLIS à poser, livrée sans
vidage. 185 X 110 X 74 cm / contenance 520 L.
Longueur de vidage 110 cm. 
Les polochons sont en option. 

METROPOLIS bathtub on stand, delivered
without waste. 185 X 110 X 74 cm / capacity
520 L. Length of drain 110 cm. Head-rests
are optional.

METROPOLIS Badewanne zu Stellen, ohne
Ab und Überlauf garnitur. 185 X 110 X 74 cm
/ Inhalt 520 L. Kalbellänge Ab- u.
überlaufgamitur 110 cm. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B302

Baignoire METROPOLIS à encastrer, livrée
sans vidage. 185 X 110 X 55 cm / contenance
520 L. Longueur de vidage 110 cm. 
Les polochons sont en option.

METROPOLIS bathtub to be boxed in,
delivered without waste. 185 X 110 X 55 cm /
capacity 520 L. Length of drain 110 cm.
Head-rests are optional. 

METROPOLIS Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur.
185 X 110 X 55 cm / Inhalt 520 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 110 cm. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B301

Ref : B302

90 MÉTROPOLIS

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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NARA

Ref : B211

Baignoire NARA à encastrer, livrée sans
vidage. 180 X 95 X 40 cm / contenance 264 L.
Longueur de vidage 70 cm. 
Les polochons sont en option.

NARA bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 180 X 95 X 40 cm / capacity 264
L. Length of drain 70 cm. 
Head-rests are optional.

NARA Badewanne Einbau Montage, ohne Ab
und Überlauf garnitur. 180 X 95 X 40 cm /
Inhalt 264 L. Kalbellänge Ab- u.
überlaufgamitur 70 cm. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B212

Baignoire NARA à encastrer, livrée sans
vidage. 180 X 140 X 40 cm / contenance 496 L.
Longueur de vidage 70 cm. 
Les polochons sont en option.

NARA bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 180 X 140 X 40 cm / capacity
496 L. Length of drain 70 cm. 
Head-rests are optional.

NARA Badewanne Einbau Montage, ohne Ab
und Überlauf garnitur. 180 X 140 X 40 cm /
Inhalt 496 L. Kalbellänge Ab- u.
überlaufgamitur 70 cm. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B211

Ref : B212

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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MÉTROPOLIS

Ref : B301

Baignoire METROPOLIS à poser, livrée sans
vidage. 185 X 110 X 74 cm / contenance 520 L.
Longueur de vidage 110 cm. 
Les polochons sont en option. 

METROPOLIS bathtub on stand, delivered
without waste. 185 X 110 X 74 cm / capacity
520 L. Length of drain 110 cm. Head-rests
are optional.

METROPOLIS Badewanne zu Stellen, ohne
Ab und Überlauf garnitur. 185 X 110 X 74 cm
/ Inhalt 520 L. Kalbellänge Ab- u.
überlaufgamitur 110 cm. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B302

Baignoire METROPOLIS à encastrer, livrée
sans vidage. 185 X 110 X 55 cm / contenance
520 L. Longueur de vidage 110 cm. 
Les polochons sont en option.

METROPOLIS bathtub to be boxed in,
delivered without waste. 185 X 110 X 55 cm /
capacity 520 L. Length of drain 110 cm.
Head-rests are optional. 

METROPOLIS Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur.
185 X 110 X 55 cm / Inhalt 520 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 110 cm. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B301

Ref : B302

90 MÉTROPOLIS

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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93NYMPHÉA

NYMPHÉA
Ref : B231

Baignoire NYMPHÉA à encastrer,
livrée sans vidage. 145 X145 X 50 cm /
contenance 390 L. Longueur de vidage 65 cm.
Les polochons sont en option.

NYMPHÉA bathtub to be boxed in,
delivered without waste. 145 X145 X 50 cm
/ capacity 390 L. Lenght of drain 65 cm.
Head-rests are optional.

NYMPHÉA Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur.
145 X 145 X 50 cm / Inhalt 390 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 65 cm. 
Option für Nackenrollen.

Ref : B232 - NYMPHÉA MASTER

Baignoire NYMPHÉA MASTER à encastrer,
livrée sans vidage. 158 X158 X 50 cm /
contenance 450 L. Longueur de vidage 75 cm.
Les polochons sont en option.

NYMPHÉA MASTER bathtub to be boxed in,
delivered without waste. 158 X158 X 50 cm
/ capacity 450 L. Lenght of drain 75 cm.
Head-rests are optional.

NYMPHÉA MASTER Badewanne Einbau
Montage, ohne Ab und Überlauf garnitur.
158 X158 X 50 cm / Inhalt 450 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 
75 cm. Option für Nackenrollen. 

Ref : B233 - NYMPHÉA KING SIZE

Baignoire NYMPHÉA KING SIZE à
encastrer, livrée sans vidage.
160 X160 X 51 cm / contenance 490 L.
Longueur de vidage 55 cm. 
Les polochons sont en option.

NYMPHÉA KING SIZE bathtub to be boxed in,
delivered without waste. 160 X160 X 51 cm
/ capacity 490 L. Lenght of drain 55 cm.
Head-rests are optional.

NYMPHÉA KING SIZE Badewanne Einbau
Montage, ohne Ab und Überlauf garnitur. 
160 X160 X 51 cm / Inhalt 490 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 55 cm.
Option für Nackenrollen.

Ref : B234 - NYMPHÉA QUARTET

Baignoire NYMPHÉA QUARTET
à encastrer, livrée sans vidage.
140 X140 X 43 cm / contenance 370 L.
Longueur de vidage 55 cm. 
Les polochons sont en option.

NYMPHÉA QUARTET bathtub to be boxed
in, delivered without waste. 140 X140 X 43
cm / capacity 370 L. Lenght of drain 55 cm.
Head-rests are optional.

NYMPHÉA QUARTET Badewanne Einbau
Montage, ohne Ab und Überlauf garnitur.
140 X 140 X 43 cm / Inhalt 370 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 55 cm.
Option für Nackenrollen.
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Ref : B231

Ref : B232

Moulure / Moulding / Profil

Ref : B233

Moulure / Moulding / Profil

Ref : B234

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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NEW YORKER
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Ref : B222

Baignoire NEW YORKER à encastrer,
livrée sans vidage. 
170 X 75 X 45 cm / contenance 230 L.
Longueur de vidage 55 cm.
Les polochons sont en option.

NEW YORKER bathtub to be boxed in,
delivered without waste. 
170 X 75 X 45 cm / capacity 230 L.
Length of drain 55 cm.
Head-rests are optional.

NEW YORKER Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
170 X 75 X 45 cm / Inhalt 230 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 55 cm.
Option für Nackenrollen. 

Ref : B222

7cm

9cm

Plage / Rim / Profil

92 NEW YORKER

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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93NYMPHÉA

NYMPHÉA
Ref : B231

Baignoire NYMPHÉA à encastrer,
livrée sans vidage. 145 X145 X 50 cm /
contenance 390 L. Longueur de vidage 65 cm.
Les polochons sont en option.

NYMPHÉA bathtub to be boxed in,
delivered without waste. 145 X145 X 50 cm
/ capacity 390 L. Lenght of drain 65 cm.
Head-rests are optional.

NYMPHÉA Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur.
145 X 145 X 50 cm / Inhalt 390 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 65 cm. 
Option für Nackenrollen.

Ref : B232 - NYMPHÉA MASTER

Baignoire NYMPHÉA MASTER à encastrer,
livrée sans vidage. 158 X158 X 50 cm /
contenance 450 L. Longueur de vidage 75 cm.
Les polochons sont en option.

NYMPHÉA MASTER bathtub to be boxed in,
delivered without waste. 158 X158 X 50 cm
/ capacity 450 L. Lenght of drain 75 cm.
Head-rests are optional.

NYMPHÉA MASTER Badewanne Einbau
Montage, ohne Ab und Überlauf garnitur.
158 X158 X 50 cm / Inhalt 450 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 
75 cm. Option für Nackenrollen. 

Ref : B233 - NYMPHÉA KING SIZE

Baignoire NYMPHÉA KING SIZE à
encastrer, livrée sans vidage.
160 X160 X 51 cm / contenance 490 L.
Longueur de vidage 55 cm. 
Les polochons sont en option.

NYMPHÉA KING SIZE bathtub to be boxed in,
delivered without waste. 160 X160 X 51 cm
/ capacity 490 L. Lenght of drain 55 cm.
Head-rests are optional.

NYMPHÉA KING SIZE Badewanne Einbau
Montage, ohne Ab und Überlauf garnitur. 
160 X160 X 51 cm / Inhalt 490 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 55 cm.
Option für Nackenrollen.

Ref : B234 - NYMPHÉA QUARTET

Baignoire NYMPHÉA QUARTET
à encastrer, livrée sans vidage.
140 X140 X 43 cm / contenance 370 L.
Longueur de vidage 55 cm. 
Les polochons sont en option.

NYMPHÉA QUARTET bathtub to be boxed
in, delivered without waste. 140 X140 X 43
cm / capacity 370 L. Lenght of drain 55 cm.
Head-rests are optional.

NYMPHÉA QUARTET Badewanne Einbau
Montage, ohne Ab und Überlauf garnitur.
140 X 140 X 43 cm / Inhalt 370 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 55 cm.
Option für Nackenrollen.
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Ref : B231

Ref : B232

Moulure / Moulding / Profil

Ref : B233

Moulure / Moulding / Profil

Ref : B234

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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NEW YORKER

*60cm

+- 3,5cm

44,5cm

75cm 57cm 47cm

142cm

145cm

170cm

4cm 9cm

25cm

Ref : B222

Baignoire NEW YORKER à encastrer,
livrée sans vidage. 
170 X 75 X 45 cm / contenance 230 L.
Longueur de vidage 55 cm.
Les polochons sont en option.

NEW YORKER bathtub to be boxed in,
delivered without waste. 
170 X 75 X 45 cm / capacity 230 L.
Length of drain 55 cm.
Head-rests are optional.

NEW YORKER Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur. 
170 X 75 X 45 cm / Inhalt 230 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 55 cm.
Option für Nackenrollen. 

Ref : B222

7cm

9cm

Plage / Rim / Profil

92 NEW YORKER

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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95SAPHYR

SAPHYR
Ref : B261

Baignoire SAPHYR 1 à encastrer,
livrée sans vidage. 
200 X150 X 47 cm / contenance 485 L.
Longueur de vidage 80 cm.
Les polochons sont en option. 

SAPHYR 1 bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 200 X150 X 47 cm / capacity
485 L. Lenght of drain 80 cm.
Head-rests are optional.

SAPHYR 1 Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur.
200 X150 X 47 cm / Inhalt 485 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 80 cm. 
Option für Nackenrollen.

Ref : B262

Baignoire SAPHYR 2 à encastrer,
livrée sans vidage. 
200 X150 X 47 cm / contenance 400 L.
Longueur de vidage 75 cm.
Les polochons sont en option. 

SAPHYR 2 bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 200 X150 X 47 cm / capacity
400 L. Lenght of drain 75 cm. 
Head-rests are optional. 

SAPHYR 2 Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur.
200 X150 X 47 cm / Inhalt 400 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 75 cm. 
Option für Nackenrollen.

Ref : B263

Baignoire SAPHYR 3 à encastrer,
livrée sans vidage. 
200 X200 X 47 cm / contenance 615 L.
Longueur de vidage 75 cm.
Les polochons sont en option.

SAPHYR 3 bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 200 X200 X 47 cm / capacity
615 L. Lenght of drain 75 cm.
Head-rests are optional. 

SAPHYR 3 Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur.
200 X200 X 47 cm / Inhalt 615 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 75 cm. 
Option für Nackenrollen.

Ref : B264

Baignoire SAPHYR SULTAN à encastrer,
livrée sans vidage. 190 X190 X 47,5 cm /
contenance 440 L. Longueur de vidage 105 cm.
Les polochons sont en option.

SAPHYR SULTAN bathtub to be boxed in,
delivered without waste. 190 X190 X 47,5 cm
capacity 440 L. Lenght of drain 105 cm.
Head-rests are optional.

SAPHYR SULTAN Badewanne Einbau
Montage, ohne Ab und Überlauf garnitur.
190 X190 X 47,5 cm / Inhalt 440 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur
105 cm. Option für Nackenrollen.
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Ref : B261

Ref : B263

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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PRINCESSA

94 PRINCESSA

Ref : B250

Baignoire PRINCESSA à encastrer,
livrée sans vidage. 190 X 85 X 48 cm
contenance 320 L.
Longueur de vidage 75 cm. 
Les polochons sont en option.

PRINCESSA bathtub to be boxed in,
delivered without waste. 190 X 85 X 48 cm
capacity 320 L.
Length of drain 75 cm. 
Head-rests are optional.

PRINCESSA Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur.
190 X 85 X 48 cm / Inhalt 320 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 75 cm. 
Option für Nackenrollen. 
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Ref : B250

Moulure / Moulding / Profil

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.

076-111-CATA-SANITAIRE-JCD-tech  20/06/08  11:00  Page 94

Sicogif Certified PDF Altavia Lille

100



95SAPHYR

SAPHYR
Ref : B261

Baignoire SAPHYR 1 à encastrer,
livrée sans vidage. 
200 X150 X 47 cm / contenance 485 L.
Longueur de vidage 80 cm.
Les polochons sont en option. 

SAPHYR 1 bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 200 X150 X 47 cm / capacity
485 L. Lenght of drain 80 cm.
Head-rests are optional.

SAPHYR 1 Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur.
200 X150 X 47 cm / Inhalt 485 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 80 cm. 
Option für Nackenrollen.

Ref : B262

Baignoire SAPHYR 2 à encastrer,
livrée sans vidage. 
200 X150 X 47 cm / contenance 400 L.
Longueur de vidage 75 cm.
Les polochons sont en option. 

SAPHYR 2 bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 200 X150 X 47 cm / capacity
400 L. Lenght of drain 75 cm. 
Head-rests are optional. 

SAPHYR 2 Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur.
200 X150 X 47 cm / Inhalt 400 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 75 cm. 
Option für Nackenrollen.

Ref : B263

Baignoire SAPHYR 3 à encastrer,
livrée sans vidage. 
200 X200 X 47 cm / contenance 615 L.
Longueur de vidage 75 cm.
Les polochons sont en option.

SAPHYR 3 bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 200 X200 X 47 cm / capacity
615 L. Lenght of drain 75 cm.
Head-rests are optional. 

SAPHYR 3 Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur.
200 X200 X 47 cm / Inhalt 615 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 75 cm. 
Option für Nackenrollen.

Ref : B264

Baignoire SAPHYR SULTAN à encastrer,
livrée sans vidage. 190 X190 X 47,5 cm /
contenance 440 L. Longueur de vidage 105 cm.
Les polochons sont en option.

SAPHYR SULTAN bathtub to be boxed in,
delivered without waste. 190 X190 X 47,5 cm
capacity 440 L. Lenght of drain 105 cm.
Head-rests are optional.

SAPHYR SULTAN Badewanne Einbau
Montage, ohne Ab und Überlauf garnitur.
190 X190 X 47,5 cm / Inhalt 440 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur
105 cm. Option für Nackenrollen.
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Ref : B263

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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PRINCESSA

94 PRINCESSA

Ref : B250

Baignoire PRINCESSA à encastrer,
livrée sans vidage. 190 X 85 X 48 cm
contenance 320 L.
Longueur de vidage 75 cm. 
Les polochons sont en option.

PRINCESSA bathtub to be boxed in,
delivered without waste. 190 X 85 X 48 cm
capacity 320 L.
Length of drain 75 cm. 
Head-rests are optional.

PRINCESSA Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur.
190 X 85 X 48 cm / Inhalt 320 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 75 cm. 
Option für Nackenrollen. 
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Ref : B250

Moulure / Moulding / Profil

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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97VENEZIA

VÉNÉZIA

Ref : B280

Baignoire VÉNÉZIA à encastrer,
livrée sans vidage.
190 X 190 X 47 cm / contenance 470 L.
Longueur de vidage 85 cm.
Les polochons sont en option.

VÉNÉZIA bathtub to be boxed in,
delivered without waste.
190 X 190 X 47 cm / capacity 470 L.
Length of drain 85 cm.
Head-rests are optional. 

VÉNÉZIA Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf  garnitur.
190 X 190 X 47 cm / Inhalt 470 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 85 cm.
Option für Nackenrollen.

Ref : B271
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* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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TEMPO

Ref : B270

Baignoire TEMPO à encastrer, livrée
sans vidage.
185 X 110 X 55 cm / contenance 520 L.
Longueur de vidage 110 cm. 
Les polochons sont en option.

TEMPO bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 185 X 110 X 55 cm
capacity 520 L.
Length of drain 110 cm. 
Head-rests are optional. 

TEMPO Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur.
185 X 110 X 55 cm / Inhalt 520 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 110 cm. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B271

Baignoire TEMPO à poser, livrée sans vidage.
185 X 110 X 70 cm / contenance 520 L.
Longueur de vidage 110 cm. 
Les polochons sont en option. 

TEMPO bathtub on stand, delivered
without waste.
185 X 110 X 70 cm / capacity 520 L.
Length of drain 110 cm. 
Head-rests are optional. 

TEMPO Badewanne zu Stellen,
ohne Ab und Überlauf garnitur.
185 X 110 X 70 cm / Inhalt 520 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 110 cm.
Option für Nackenrollen. 
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Ref : B270

Ref : B271

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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97VENEZIA

VÉNÉZIA

Ref : B280

Baignoire VÉNÉZIA à encastrer,
livrée sans vidage.
190 X 190 X 47 cm / contenance 470 L.
Longueur de vidage 85 cm.
Les polochons sont en option.

VÉNÉZIA bathtub to be boxed in,
delivered without waste.
190 X 190 X 47 cm / capacity 470 L.
Length of drain 85 cm.
Head-rests are optional. 

VÉNÉZIA Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf  garnitur.
190 X 190 X 47 cm / Inhalt 470 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 85 cm.
Option für Nackenrollen.

Ref : B271
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* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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TEMPO

TEMPO

Ref : B270

Baignoire TEMPO à encastrer, livrée
sans vidage.
185 X 110 X 55 cm / contenance 520 L.
Longueur de vidage 110 cm. 
Les polochons sont en option.

TEMPO bathtub to be boxed in, delivered
without waste. 185 X 110 X 55 cm
capacity 520 L.
Length of drain 110 cm. 
Head-rests are optional. 

TEMPO Badewanne Einbau Montage,
ohne Ab und Überlauf garnitur.
185 X 110 X 55 cm / Inhalt 520 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 110 cm. 
Option für Nackenrollen. 

Ref : B271

Baignoire TEMPO à poser, livrée sans vidage.
185 X 110 X 70 cm / contenance 520 L.
Longueur de vidage 110 cm. 
Les polochons sont en option. 

TEMPO bathtub on stand, delivered
without waste.
185 X 110 X 70 cm / capacity 520 L.
Length of drain 110 cm. 
Head-rests are optional. 

TEMPO Badewanne zu Stellen,
ohne Ab und Überlauf garnitur.
185 X 110 X 70 cm / Inhalt 520 L.
Kalbellänge Ab- u. überlaufgamitur 110 cm.
Option für Nackenrollen. 
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Ref : B270

Ref : B271

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil

* Hauteur minimale pour encastrement.
* Minimal height for bathtub to be boxed in.
* Einbauhëhe.
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1:10

DANS  LE  SOUCI  D'AMELIORER  NOS  PRODUITS  NOUS  POUVONS  ETRE

PRODUKTVERBESSERUNGEN  ODER  Ä NDERUNGEN  NEHMEN  WIR  OHNE  VORHERIGE ANKÜ NDIGUNG VOR

AMENES A LES  MODIFIER  SANS AUCUN AVIS  PRÉALABLE
TRYING TO  UPGRADE  OUR  PRODUCTS  WE  MAKE  CHANGES  WITHOUT GIVING  NOTICE

WATERGAME
C  O  M  P  A  N  Y

BAGATELLE 59x44CM
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Ref. V881 
Vasque Bagatelle à poser semi-encastrée  
pour robinetterie murale
“Bagatelle” semi-concealed self-standing basin  
for wall �ttings
“Bagatelle” halb-eingebautes Standbecken  
für Wandarmaturen 

1:10

DANS  LE  SOUCI  D'AMELIORER  NOS  PRODUITS  NOUS  POUVONS  ETRE

PRODUKTVERBESSERUNGEN  ODER  Ä NDERUNGEN  NEHMEN  WIR  OHNE  VORHERIGE ANKÜ NDIGUNG VOR

AMENES A LES  MODIFIER  SANS AUCUN AVIS  PRÉALABLE
TRYING TO  UPGRADE  OUR  PRODUCTS  WE  MAKE  CHANGES  WITHOUT GIVING  NOTICE

WATERGAME
C  O  M  P  A  N  Y

BAGATELLE 59x49CM
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Ref. V882 
Vasque Bagatelle à poser semi-encastrée  
pour robinetterie sur gorge
“Bagatelle” semi-concealed self-standing basin  
for deck-mounted �ttings
“Bagatelle” halb-eingebautes Standbecken  
für Randarmaturen

BAGATELLE
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AMBASSADE

Ref : V621

Vasque AMBASSADE 
61 X 46 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

AMBASSADE basin
61 X 46 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch AMBASSADE 
61 X 46 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V622

Vasque MINI AMBASSADE 45 x 42 cm
à encastrer.
Vidage européen non fourni.

MINI AMBASSADE basin
45 X 42 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch MINI AMBASSADE 
45 X 42 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V621

42

31

45

37

9

Ref : V622

AMBASSADE

Moulure / Moulding / Profil
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AGATHE

40

40

17

45

10

Ref : V611

Vasque AGATHE
39,5 X 25,5 X 13 cm, à encastrer.
Vidage européen non fourni.

AGATHE basin
39,5 X 25,5 X 13 cm, to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch AGATHE
39,5 X 25,5 X 13 cm eingebaut.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V612

Support d'angle AGATHE

Corner bracket for AGATHE basin

Eck- Montagesystem für AGATHE waschtisch
Ref : V611

Ref : V612

AGATHE

Moulure / Moulding / Profil
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46
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AMBASSADE

Ref : V621

Vasque AMBASSADE 
61 X 46 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

AMBASSADE basin
61 X 46 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch AMBASSADE 
61 X 46 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V622

Vasque MINI AMBASSADE 45 x 42 cm
à encastrer.
Vidage européen non fourni.

MINI AMBASSADE basin
45 X 42 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch MINI AMBASSADE 
45 X 42 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V621

42

31

45

37

9

Ref : V622

AMBASSADE

Moulure / Moulding / Profil
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AGATHE

40

40

17

45

10

Ref : V611

Vasque AGATHE
39,5 X 25,5 X 13 cm, à encastrer.
Vidage européen non fourni.

AGATHE basin
39,5 X 25,5 X 13 cm, to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch AGATHE
39,5 X 25,5 X 13 cm eingebaut.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V612

Support d'angle AGATHE

Corner bracket for AGATHE basin

Eck- Montagesystem für AGATHE waschtisch
Ref : V611

Ref : V612

AGATHE

Moulure / Moulding / Profil
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61,5

54

36 43,5

4,5

22

12

17,5

CLARA 

Ref : V030

Vasque CLARA 
61,5 X 43,5 X 17,5 cm
à encastrer,
Vidage européen non fourni.

CLARA basin 
61,5 X 43,5 X 17,5 cm
to be boxed in,
Without european waste.

Waschtisch CLARA 
61,5 X 43,5 X 17,5 cm
einbau Montage,
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V030

CLARA 

Moulure / Moulding / Profil
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65cm

38cm

50cm

31cm

54cm

45mm

21,5cm 17cm

25cm

CINTRA

Ref : V020

Vasque CINTRA
65 X 50 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

CINTRA basin
65 X 50 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch CINTRA
65 X 50 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V020

CINTRA

Moulure / Moulding / Profil
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61,5

54

36 43,5

4,5

22
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17,5

CLARA 

Ref : V030

Vasque CLARA 
61,5 X 43,5 X 17,5 cm
à encastrer,
Vidage européen non fourni.

CLARA basin 
61,5 X 43,5 X 17,5 cm
to be boxed in,
Without european waste.

Waschtisch CLARA 
61,5 X 43,5 X 17,5 cm
einbau Montage,
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V030

CLARA 

Moulure / Moulding / Profil
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65cm

38cm

50cm

31cm

54cm

45mm

21,5cm 17cm

25cm

CINTRA

Ref : V020

Vasque CINTRA
65 X 50 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

CINTRA basin
65 X 50 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch CINTRA
65 X 50 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V020

CINTRA

Moulure / Moulding / Profil
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MAZARINE

Ref : V170

Vasque MAZARINE
60 X 50 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

MAZARINE basin
60 X 50 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch MAZARINE 
60 X 50 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V170

MAZARINE

Moulure / Moulding / Profil
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22
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CLARIDGE

Ref : V041

Vasque CLARIDGE 55
55 X 55 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

CLARIDGE 55 basin
55 X 55 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch CLARIDGE 55 
55 X 55 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V042

Vasque CLARIDGE 65
65 X 55 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

CLARIDGE 65 basin
65 X 55 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch CLARIDGE 65 
65 X 55 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V041Ref : V042

CLARIDGE 

Plage / Rim / Profil
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105

MAZARINE

Ref : V170

Vasque MAZARINE
60 X 50 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

MAZARINE basin
60 X 50 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch MAZARINE 
60 X 50 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V170

MAZARINE

Moulure / Moulding / Profil
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CLARIDGE

Ref : V041

Vasque CLARIDGE 55
55 X 55 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

CLARIDGE 55 basin
55 X 55 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch CLARIDGE 55 
55 X 55 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V042

Vasque CLARIDGE 65
65 X 55 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

CLARIDGE 65 basin
65 X 55 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch CLARIDGE 65 
65 X 55 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V041Ref : V042

CLARIDGE 

Plage / Rim / Profil
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MELRIDGE

Ref : V192

Vasque MELRIDGE 57 x 40 cm
à encastrer.
Vidage européen non fourni.

MELRIDGE basin 57 x 40 cm
to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch MELRIDGE 57 x 40 cm
einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

MELRIDGE
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MÉDICIS

Ref : V181

Vasque MINI MÉDICIS
42 X 31 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

MINI MÉDICIS basin
42 X 31 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch MINI MÉDICIS
42 X 31 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V182

Vasque MÉDICIS 42
42 X 38 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

MÉDICIS 42 basin
42 X 38 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch MÉDICIS 42
42 X 38 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V183

Vasque MÉDICIS 54
54 X 54 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

MÉDICIS 54 basin
54 X 54 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch MÉDICIS 54
54 X 54 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V184

Vasque MÉDICIS 64
64 X 54 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

MÉDICIS 64 basin
64 X 54 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch MÉDICIS 64
64 X 54 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V181

Ref : V182

MÉDICIS

54

36,5

22,5

64
49

32 22,5

54
39

4,5

20 15

26

Moulure / Moulding / Profil

Ref : V184 Ref : V183
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33,6
40

57

50,6

4,5

15,520
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MELRIDGE

Ref : V192

Vasque MELRIDGE 57 x 40 cm
à encastrer.
Vidage européen non fourni.

MELRIDGE basin 57 x 40 cm
to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch MELRIDGE 57 x 40 cm
einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

MELRIDGE
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MÉDICIS

Ref : V181

Vasque MINI MÉDICIS
42 X 31 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

MINI MÉDICIS basin
42 X 31 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch MINI MÉDICIS
42 X 31 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V182

Vasque MÉDICIS 42
42 X 38 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

MÉDICIS 42 basin
42 X 38 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch MÉDICIS 42
42 X 38 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V183

Vasque MÉDICIS 54
54 X 54 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

MÉDICIS 54 basin
54 X 54 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch MÉDICIS 54
54 X 54 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V184

Vasque MÉDICIS 64
64 X 54 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

MÉDICIS 64 basin
64 X 54 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch MÉDICIS 64
64 X 54 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V181

Ref : V182

MÉDICIS

54

36,5

22,5

64
49

32 22,5

54
39

4,5

20 15

26

Moulure / Moulding / Profil

Ref : V184 Ref : V183
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MONACO

Ref : V200

Vasque MONACO
Ø 54 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

MONACO basin
Ø 54 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch MONACO
Ø 54 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V200

MONACO

Plage / Rim / Profil
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MÉTROPOLIS

Ref : V300

Vasque MÉTROPOLIS
60 x 45 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

MÉTROPOLIS basin
60 x 45 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch MÉTROPOLIS
60 x 45 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V300

MÉTROPOLIS

Moulure / Moulding / Profil
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10,5cm
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15,5cm
20cm

45mm

MONACO

Ref : V200

Vasque MONACO
Ø 54 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

MONACO basin
Ø 54 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch MONACO
Ø 54 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V200

MONACO

Plage / Rim / Profil
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MÉTROPOLIS

Ref : V300

Vasque MÉTROPOLIS
60 x 45 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

MÉTROPOLIS basin
60 x 45 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch MÉTROPOLIS
60 x 45 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V300

MÉTROPOLIS

Moulure / Moulding / Profil
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VÉNÉZIA

Ref : V281

Vasque VÉNÉZIA 53
53 X 53 cm, à encastrer.
Vidage européen non fourni.

VÉNÉZIA 53 basin
53 X 53 cm, to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch VÉNÉZIA 53
53 X 53 cm. Engebaut Ohne ab und
uberlauf Garnitur.

Ref : V282

Vasque VÉNÉZIA 70
70 x 53 cm, à encastrer.
Vidage européen non fourni.

VÉNÉZIA 70 basin
70 x 53 cm, to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch VÉNÉZIA 70
70 x 53 cm Engebaut. 
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V281Ref : V282

VÉNÉZIA

Plage / Rim / Profil
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45mm

SAPHYR

Ref : V261

Vasque SAPHYR 55
55 X 55 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

SAPHYR 55 basin
55 X 55 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch SAPHYR 55 
55 X 55 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V262

Vasque SAPHYR 70
70 x 55 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

Basin SAPHYR 70
70 X 55 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch SAPHYR 70 
70 X 55 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur

Ref : V261Ref : V262

SAPHYR

Plage / Rim / Profil
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15,5cm

25,5cm

20cm
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VÉNÉZIA

Ref : V281

Vasque VÉNÉZIA 53
53 X 53 cm, à encastrer.
Vidage européen non fourni.

VÉNÉZIA 53 basin
53 X 53 cm, to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch VÉNÉZIA 53
53 X 53 cm. Engebaut Ohne ab und
uberlauf Garnitur.

Ref : V282

Vasque VÉNÉZIA 70
70 x 53 cm, à encastrer.
Vidage européen non fourni.

VÉNÉZIA 70 basin
70 x 53 cm, to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch VÉNÉZIA 70
70 x 53 cm Engebaut. 
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V281Ref : V282

VÉNÉZIA

Plage / Rim / Profil
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55cm

55cm

42,5cm

35,5cm

70cm

57,5cm

10cm
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25,5cm

45mm

SAPHYR

Ref : V261

Vasque SAPHYR 55
55 X 55 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

SAPHYR 55 basin
55 X 55 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch SAPHYR 55 
55 X 55 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur.

Ref : V262

Vasque SAPHYR 70
70 x 55 cm à encastrer.
Vidage européen non fourni.

Basin SAPHYR 70
70 X 55 cm to be boxed in.
Without european waste.

Waschtisch SAPHYR 70 
70 X 55 cm einbau Montage.
Ohne ab und uberlauf Garnitur

Ref : V261Ref : V262

SAPHYR

Plage / Rim / Profil
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CAHIER
TECHNIQUE
RECEVEURS
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CAHIER
TECHNIQUE
RECEVEURS
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CLARIDGE

Ref : R040

Receveur CLARIDGE
92 X 92 X 16 cm
Livré sans bonde.

CLARIDGE showertray
92 X 92 X 16 cm
Without floor drain.

Duschwanne CLARIDGE
92 X 92 X 16 cm
Ohne Ablauf

Ref : R040

CLARIDGE

Moulure / Moulding / Profil
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BABY ROUND

Ref : R600

Receveur BABY ROUND Ø 125 cm
Livré sans bonde.

BABY ROUND showertray Ø 125 cm
Without floor drain.

Duschwanne BABY ROUND Ø 125 cm
Ohne Ablauf

Ref : R600

BABY ROUND

Moulure / Moulding / Profil
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78

92
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CLARIDGE

Ref : R040

Receveur CLARIDGE
92 X 92 X 16 cm
Livré sans bonde.

CLARIDGE showertray
92 X 92 X 16 cm
Without floor drain.

Duschwanne CLARIDGE
92 X 92 X 16 cm
Ohne Ablauf

Ref : R040

CLARIDGE

Moulure / Moulding / Profil
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BABY ROUND

Ref : R600

Receveur BABY ROUND Ø 125 cm
Livré sans bonde.

BABY ROUND showertray Ø 125 cm
Without floor drain.

Duschwanne BABY ROUND Ø 125 cm
Ohne Ablauf

Ref : R600

BABY ROUND

Moulure / Moulding / Profil

112-133-CATA-SANITAIRE-JCD-tech   20/06/08  11:48  Page 114

Sicogif Certified PDF Altavia Lille

123



90

77

90

73

16

16

MAEVA

Ref : R150

Receveur MAEVA
90 X 90 X 16 cm
Livré sans bonde.

MAEVA showertray
90 X 90 X 16 cm
Without floor drain.

Duschwanne MAEVA 
90 X 90 X 16 cm
Ohne Ablauf

Ref : R150

MAEVA 117

Moulure / Moulding / Profil
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DEEPSY

Ref : R080

Receveur DEEPSY
70 X 70 X 16 cm
Livré sans bonde.

DEEPSY showertray
70 X 70 X 16 cm
Without floor drain.

Duschwanne DEEPSY
70 X 70 X 16 cm
Ohne Ablauf

Ref : R080

116 DEEPSY

Moulure / Moulding / Profil
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MAEVA

Ref : R150

Receveur MAEVA
90 X 90 X 16 cm
Livré sans bonde.

MAEVA showertray
90 X 90 X 16 cm
Without floor drain.

Duschwanne MAEVA 
90 X 90 X 16 cm
Ohne Ablauf

Ref : R150

MAEVA 117

Moulure / Moulding / Profil
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DEEPSY

Ref : R080

Receveur DEEPSY
70 X 70 X 16 cm
Livré sans bonde.

DEEPSY showertray
70 X 70 X 16 cm
Without floor drain.

Duschwanne DEEPSY
70 X 70 X 16 cm
Ohne Ablauf

Ref : R080

116 DEEPSY

Moulure / Moulding / Profil
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MÉDICIS

Ref : R181

Receveur MÉDICIS 84
84 X 84 X 16 cm. Livré sans bonde.

MÉDICIS 84 showertray
84 X 84 X 16 cm. Without floor drain.

Duschwanne MÉDICIS 84
84 X 84 X 16 cm. Ohne Ablauf

Ref : R182

Receveur MÉDICIS 90 ANGLE
90 X 90 X 19 cm. Livré sans bonde.

MÉDICIS 90 ANGLE showertray
90 X 90 X 19 cm. Without floor drain.

Duschwanne MÉDICIS 90 ANGLE
90 X 90 X 19 cm.Ohne Ablauf

Ref : R183

Receveur MÉDICIS 100
100 X 100 X 17 cm. Livré sans bonde.

MÉDICIS 100 showertray
100 X 100 X 17 cm. Without floor drain.

Duschwanne MÉDICIS 100
100 X 100 X 17 cm. Ohne Ablauf

Ref : R184

Receveur MÉDICIS 100 ANGLE
100 X 100 X 19 cm. Livré sans bonde.

MÉDICIS 100 ANGLE showertray
100 X 100 X 19 cm. Without floor drain.

Duschwanne MÉDICIS 100 ANGLE
100 X 100 X 19 cm. Ohne Ablauf

Ref : R185

Receveur MÉDICIS 125
125 X 125 X 35 cm. Livré sans bonde.

MÉDICIS 125 showertray
125 X 125 X 35 cm. Without floor drain.

Duschwanne MÉDICIS 125
125 X 125 X 35 cm. Ohne Ablauf

Ref : R181

90

81

90

45

63

95,5

4,5

4,5

19

18

100

100

8

8

50

71

106
6

63

19

125

37

5

21

125

72

63

35

62,5

18

Ref : R184

MÉDICIS

Ref : R182

Ref : R183

Ref : R185

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil
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80 66

80

63

18

MAZARINE

Ref : R170

Receveur MAZARINE
80 X 80 X 18 cm
Livré sans bonde.

MAZARINE showertray
80 X 80 X 18 cm
Without floor drain.

Duschwanne MAZARINE 
80 X 80 X 18 cm
Ohne Ablauf

Ref : R170

MAZARINE

Moulure / Moulding / Profil
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119

MÉDICIS

Ref : R181

Receveur MÉDICIS 84
84 X 84 X 16 cm. Livré sans bonde.

MÉDICIS 84 showertray
84 X 84 X 16 cm. Without floor drain.

Duschwanne MÉDICIS 84
84 X 84 X 16 cm. Ohne Ablauf

Ref : R182

Receveur MÉDICIS 90 ANGLE
90 X 90 X 19 cm. Livré sans bonde.

MÉDICIS 90 ANGLE showertray
90 X 90 X 19 cm. Without floor drain.

Duschwanne MÉDICIS 90 ANGLE
90 X 90 X 19 cm.Ohne Ablauf

Ref : R183

Receveur MÉDICIS 100
100 X 100 X 17 cm. Livré sans bonde.

MÉDICIS 100 showertray
100 X 100 X 17 cm. Without floor drain.

Duschwanne MÉDICIS 100
100 X 100 X 17 cm. Ohne Ablauf

Ref : R184

Receveur MÉDICIS 100 ANGLE
100 X 100 X 19 cm. Livré sans bonde.

MÉDICIS 100 ANGLE showertray
100 X 100 X 19 cm. Without floor drain.

Duschwanne MÉDICIS 100 ANGLE
100 X 100 X 19 cm. Ohne Ablauf

Ref : R185

Receveur MÉDICIS 125
125 X 125 X 35 cm. Livré sans bonde.

MÉDICIS 125 showertray
125 X 125 X 35 cm. Without floor drain.

Duschwanne MÉDICIS 125
125 X 125 X 35 cm. Ohne Ablauf

Ref : R181
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125
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35
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Ref : R184

MÉDICIS

Ref : R182

Ref : R183

Ref : R185

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil
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80 66

80

63

18

MAZARINE

Ref : R170

Receveur MAZARINE
80 X 80 X 18 cm
Livré sans bonde.

MAZARINE showertray
80 X 80 X 18 cm
Without floor drain.

Duschwanne MAZARINE 
80 X 80 X 18 cm
Ohne Ablauf

Ref : R170

MAZARINE

Moulure / Moulding / Profil
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100

62

70

100

16

MONACO

Ref : R201

Receveur MONACO
100 X 100 X 16 cm.
Livré sans bonde.

MONACO showertray
100 X 100 X 16 cm.
Without floor drain.

Duschwanne MONACO 
100 X 100 X 16 cm.
Ohne Ablauf

Ref : R202

Receveur MONACO
100 X 100 X 45 cm.
Livré sans bonde.

MONACO showertray 
100 X 100 X 45 cm.
Without floor drain.

Duschwanne MONACO
100 X 100 X 45 cm.
Ohne Ablauf

100

100

91

80

45

MONACO

Ref : R201

Moulure / Moulding / Profil

Ref : R202

Moulure / Moulding / Profil
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84

68

84

63

17

MELRIDGE

Ref : R190

Receveur MELRIDGE
84 X 84 X 17 cm. Livré sans bonde.

MELRIDGE showertray 
84 X 84 X 17 cm. Without floor drain.

Duschwanne MELRIDGE
84 X 84 X 17 cm. Ohne Ablauf

MELRIDGE

Ref : R190

Moulure / Moulding / Profil
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121

100

62

70

100

16

MONACO

Ref : R201

Receveur MONACO
100 X 100 X 16 cm.
Livré sans bonde.

MONACO showertray
100 X 100 X 16 cm.
Without floor drain.

Duschwanne MONACO 
100 X 100 X 16 cm.
Ohne Ablauf

Ref : R202

Receveur MONACO
100 X 100 X 45 cm.
Livré sans bonde.

MONACO showertray 
100 X 100 X 45 cm.
Without floor drain.

Duschwanne MONACO
100 X 100 X 45 cm.
Ohne Ablauf

100

100

91

80

45

MONACO

Ref : R201

Moulure / Moulding / Profil

Ref : R202

Moulure / Moulding / Profil
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120

84

68

84

63

17

MELRIDGE

Ref : R190

Receveur MELRIDGE
84 X 84 X 17 cm. Livré sans bonde.

MELRIDGE showertray 
84 X 84 X 17 cm. Without floor drain.

Duschwanne MELRIDGE
84 X 84 X 17 cm. Ohne Ablauf

MELRIDGE

Ref : R190

Moulure / Moulding / Profil
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CAHIER
TECHNIQUE
SKY SHOWERS
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110

110

19

SAPHYR

Ref : R261

Receveur SAPHYR 110
110 X 110 X 19 cm.
Livré sans bonde.

SAPHYR 110 showertray 
110 X 110 X 19 cm.
Without floor drain.

Duschwanne SAPHYR 110
110 X 110 X 19 cm
Ohne Ablauf

Ref : R262

Receveur SAPHYR 130
130 X 130 X 35 cm.
Livré sans bonde.

SAPHYR 130 showertray 
130 X 130 X 35 cm.
Without floor drain.

Duschwanne SAPHYR 130
110 X 110 X 35 cm.
Ohne Ablauf

Ref : R261

SAPHYR

35

17,5

130

130

70

70

Ref : R262

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil
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SKY SHOWERS
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110

110

19

SAPHYR

Ref : R261

Receveur SAPHYR 110
110 X 110 X 19 cm.
Livré sans bonde.

SAPHYR 110 showertray 
110 X 110 X 19 cm.
Without floor drain.

Duschwanne SAPHYR 110
110 X 110 X 19 cm
Ohne Ablauf

Ref : R262

Receveur SAPHYR 130
130 X 130 X 35 cm.
Livré sans bonde.

SAPHYR 130 showertray 
130 X 130 X 35 cm.
Without floor drain.

Duschwanne SAPHYR 130
110 X 110 X 35 cm.
Ohne Ablauf

Ref : R261

SAPHYR

35

17,5

130

130

70

70

Ref : R262

Moulure / Moulding / Profil

Moulure / Moulding / Profil
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125

EXCEL

Ref : P490

Plafond de douche EXCEL 1
42 jets métalliques.
Pression/Débit :
1 bar : 30 l/mn, 2 bar : 40 l/mn, 3 bar : 50 l/mn.
Option : kit d’éclairage comprenant 4 spots
halogène basse tension 12V/50W avec
transformateur.

EXCEL 1 sky shower
42 metallic jets.
Pressure/Flow rate: 
1 bar: 30 l/mn, 2 bar: 40 l/mn, 3 bar: 50 l/mn.
Option: Lighting kit comprising 4 halogen
12V/50W low voltage spot light with
transformer.

Sky shower EXCEL 1
42 Metaldüsen.
Durchflussmenge/Druck :
1 bar : 30 l/mn, 2 bar : 40 l/mn, 3 bar : 50 l/mn.
Zusatzausstattung : Beleuchtungsbausatz
bestchend aus 4 Halogenscheinwerfer
Niedervolt 12V/50W + Trafo.

Ref : P491

Plafond de douche EXCEL 2
90 jets métalliques.
Pression/Débit :
1 bar : 60 l/mn, 2 bar : 85 l/mn,
3 bar : 100 l/mn.
Option : kit d’éclairage comprenant 4 spots
halogène basse tension 12V/50W avec
transformateur.

EXCEL 2 sky shower
90 metallic jets.
Pressure/Flow rate: 
1 bar: 60 l/mn, 2 bar: 85 l/mn,
3 bar: 100 l/mn.
Option: Lighting kit comprising 4 halogen
12V/50W low voltage spot light with
transformer.

Sky shower EXCEL 2
90 Metaldüsen.
Durchflussmenge/Druck :
1 bar : 60 l/mn, 2 bar : 85 l/mn, 3 bar :
100 l/mn.
Zusatzausstattung : Beleuchtungsbausatz
bestchend aus 4 Halogenscheinwerfer
Niedervolt 12V/50W + Trafo.

EXCEL

Ref : P490

Ref : P491
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MÉDICIS

Ref : P181/C 

Plafond de douche MÉDICIS 1
42 jets métalliques
Pression/Débit :
1 bar : 30 l/mn, 2 bar : 40 l/mn,
3 bar : 50 l/mn.
Option : kit d’éclairage comprenant 4 spots
halogène basse tension 12V/50W avec
transformateur.

MÉDICIS 1 sky shower 
42 metallic jets
Pressure/Flow rate: 
1 bar: 30 l/mn, 2 bar: 40 l/mn,
3 bar: 50 l/mn.
Option: Lighting kit comprising 4 halogen
12V/50W low voltage spot light with
transformer. 

Sky shower MÉDICIS 1
42 Metalldüser
Durchflussmenge/Druck :
1 bar : 30 l/mn, 2 bar : 40 l/mn,
3 bar : 50 l/mn.
Zusatzausstattung : Beleuchtungsbausatz
bestchend aus 4 Halogenscheinwerfer
Niedervolt 12V/50W + Trafo.

Ref : P182/C 

Plafond de douche MÉDICIS 2
98 jets métalliques
Pression/Débit :
1 bar : 60 l/mn, 2 bar : 85 l/mn,
3 bar : 100 l/mn.
Option : kit d’éclairage comprenant 4 spots
halogène basse tension 12V/50W avec
transformateur.

MÉDICIS 2 sky shower 
98 metallic jets
Pressure/Flow rate: 
1 bar: 60 l/mn, 2 bar: 85 l/mn,
3 bar: 100 l/mn.
Option: Lighting kit comprising 4 halogen
12V/50W low voltage spot light with
transformer. 

Sky shower MÉDICIS 2 
98 Metalldüser
Durchflussmenge/Druck :
1 bar : 60 l/mn, 2 bar : 85 l/mn,
3 bar : 100 l/mn.
Zusatzausstattung : Beleuchtungsbausatz
bestchend aus 4 Halogenscheinwerfer
Niedervolt 12V/50W + Trafo.

MÉDICIS

Ref : P181/C 

Ref : P182/C 
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125

EXCEL

Ref : P490

Plafond de douche EXCEL 1
42 jets métalliques.
Pression/Débit :
1 bar : 30 l/mn, 2 bar : 40 l/mn, 3 bar : 50 l/mn.
Option : kit d’éclairage comprenant 4 spots
halogène basse tension 12V/50W avec
transformateur.

EXCEL 1 sky shower
42 metallic jets.
Pressure/Flow rate: 
1 bar: 30 l/mn, 2 bar: 40 l/mn, 3 bar: 50 l/mn.
Option: Lighting kit comprising 4 halogen
12V/50W low voltage spot light with
transformer.

Sky shower EXCEL 1
42 Metaldüsen.
Durchflussmenge/Druck :
1 bar : 30 l/mn, 2 bar : 40 l/mn, 3 bar : 50 l/mn.
Zusatzausstattung : Beleuchtungsbausatz
bestchend aus 4 Halogenscheinwerfer
Niedervolt 12V/50W + Trafo.

Ref : P491

Plafond de douche EXCEL 2
90 jets métalliques.
Pression/Débit :
1 bar : 60 l/mn, 2 bar : 85 l/mn,
3 bar : 100 l/mn.
Option : kit d’éclairage comprenant 4 spots
halogène basse tension 12V/50W avec
transformateur.

EXCEL 2 sky shower
90 metallic jets.
Pressure/Flow rate: 
1 bar: 60 l/mn, 2 bar: 85 l/mn,
3 bar: 100 l/mn.
Option: Lighting kit comprising 4 halogen
12V/50W low voltage spot light with
transformer.

Sky shower EXCEL 2
90 Metaldüsen.
Durchflussmenge/Druck :
1 bar : 60 l/mn, 2 bar : 85 l/mn, 3 bar :
100 l/mn.
Zusatzausstattung : Beleuchtungsbausatz
bestchend aus 4 Halogenscheinwerfer
Niedervolt 12V/50W + Trafo.

EXCEL

Ref : P490

Ref : P491
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MÉDICIS

Ref : P181/C 

Plafond de douche MÉDICIS 1
42 jets métalliques
Pression/Débit :
1 bar : 30 l/mn, 2 bar : 40 l/mn,
3 bar : 50 l/mn.
Option : kit d’éclairage comprenant 4 spots
halogène basse tension 12V/50W avec
transformateur.

MÉDICIS 1 sky shower 
42 metallic jets
Pressure/Flow rate: 
1 bar: 30 l/mn, 2 bar: 40 l/mn,
3 bar: 50 l/mn.
Option: Lighting kit comprising 4 halogen
12V/50W low voltage spot light with
transformer. 

Sky shower MÉDICIS 1
42 Metalldüser
Durchflussmenge/Druck :
1 bar : 30 l/mn, 2 bar : 40 l/mn,
3 bar : 50 l/mn.
Zusatzausstattung : Beleuchtungsbausatz
bestchend aus 4 Halogenscheinwerfer
Niedervolt 12V/50W + Trafo.

Ref : P182/C 

Plafond de douche MÉDICIS 2
98 jets métalliques
Pression/Débit :
1 bar : 60 l/mn, 2 bar : 85 l/mn,
3 bar : 100 l/mn.
Option : kit d’éclairage comprenant 4 spots
halogène basse tension 12V/50W avec
transformateur.

MÉDICIS 2 sky shower 
98 metallic jets
Pressure/Flow rate: 
1 bar: 60 l/mn, 2 bar: 85 l/mn,
3 bar: 100 l/mn.
Option: Lighting kit comprising 4 halogen
12V/50W low voltage spot light with
transformer. 

Sky shower MÉDICIS 2 
98 Metalldüser
Durchflussmenge/Druck :
1 bar : 60 l/mn, 2 bar : 85 l/mn,
3 bar : 100 l/mn.
Zusatzausstattung : Beleuchtungsbausatz
bestchend aus 4 Halogenscheinwerfer
Niedervolt 12V/50W + Trafo.

MÉDICIS

Ref : P181/C 

Ref : P182/C 
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AÉRO/HYDROBAIN
PRESTIGE 8 JETS

M/A Hydrobain / Hydrobath  On/Off
Hydrobadein/ausschalten

M/A Aerobain / Airbath On/Off 
Aerobadein/ausschalten

Réglage de la puissance des jets
Adjustment of jet power
Einstellung der Massagestärke

Température du bain/puissance des jets
Bath temperature-Celcius/Jet power
Anzeige der Badetemperatur :
Massagestärke

M/A nettoyage
Cleaning system On/Off
Reinigungsvorgang ein/ausschalten

M/A éclairage (option) / On/Off
control forlighting  (optional)
Beleuchtung ein/ausschalten
(wahlweise)

Variation  progressive
de la puissance du massage
Continuous pulsating power control
Stufenlose Variation der
Massageleistung

Massage  avec  alternance puissance
maxi./mini.
Alternating surge power control
Massage mit abwechselnder Leistung
(maxi./mini.)

M/A auxiliaire / Auxiliary On/Off
Zubehör ein/ausnschalten

• Massage tonique eau + air par 8 jets
périphériques
• Massage relaxant par 40 à 70 sources d’air
dans le fond du bassin
• Plusieurs massages pré-programmés
• Réglage de la puissance des jets
• Nettoyage et séchage automatique des
canalisations en fin de cycle
• Système de sécurité en cas d’obturation
de l’aspiration pompe
• Toutes nos baignoires balnéo sont livrées
avec des pieds réglables antivibratoires et
système de vidage au coloris de la baignoire
Options : Eclairage immergé / Chromothérapie

• Invigorating turbo water/air jet massage
system with 8 jets
• Relaxing massage with 40 to 70 air jets
located in the bottom of the bath 
• Variable programmed massages
• Adjustable jet power
• Automatic system cleaning and drying
• Safety cut out in unique anti-vortex waste
system
• All our whirlpool baths are supplied with
adjustable antivibration feet and waste
system in the same colour as the bath
Options: Underwater lighting /
Chromotherapylighting

• Tonische Wasser-und Luftmassage durch 8
Umfangsdüsen 
• Entspannende Massage durch die
Einspritzung von Luft durch 40 bis 70
Öffnungen, die den  Boden der  Badewanne
bedecken
• Mehrere vorprogrammierte Massage
• Einstellung der Massagestärke
• Automatische Reinigung und
Abtrocknungsvorgang der Ablaufröhre wenn
die Badewanne leer ist
• Sicherheitssystem wenn das
Pumpenabsaugrohr verstopft ist
• Unsere "balneo" Badewannen werden mit
verstellbaren, dämpfenden Füen und
Entleerungssystem in der Farbe der
Badewanne Geliefert
Optionen : Unterwasserbeleuchtung /
Chromotherapie

Surpresseur d’air + réchauffeur + ozone
1000W-230V-50Hz
Multi-speed blower + heater + ozone
Gebläse + Lufterhitzer + ozon

Clapet de sécurité air
Air Check valve

Luftrückschlagventil 

Boucle de sécurité air
Safety air loop

Sicherheitsschleife

Détecteur de niveau d'eau
Water level sensor
Wasserniveausensor

Coffret électronique de commande
Electronic control box
Elektronischer Schaltkasten

Clavier de commande couleur baignoire
Control keypad, colour as bath
Kommandopult =  Wannenfarbe

Electrovanne de nettoyage
Cleaning solenoid valve
Reinigungsmagnetventil

Vidage circuit  hydrojets
Hydrojets pipes outlet
Wasserdüsenrohrentleerung

Trop plein
Overflow
Überlauf

Aérojet
Airjet
Luftdüse

Hydrojet
Hydrojet
Wasserdüse

Bonde de vidage et aspiration pompe
Valve plug and pump suction
Ventilstopfen und Pumpenabsaugrohr

Sonde de température eau
Water temperature sensor
Wassertemperaturfühler

Pompe multivitesse
1150W-230V-50Hz
Multispeed pump

Mehrgeschwindigkeits-pumpe

Vidage double fond
Double bottom outlet
Entleerung des doppelten Bodens (Luftsprudelbad)

Détecteur de niveau nettoyage
Cleaning level sensor
Reinigungsniveausensor

Réservoir nettoyage
Cleaning container
Reinigungsmittelbehälter
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AÉRO/HYDROBAIN
PRESTIGE 12 JETS TURBO

• Massage tonique eau + air avec effet
“turbo”par 8 jets périphériques et 4 jets
dorsaux
• Massage relaxant par 40 à 70 sources d’air
dans le fond du bassin
• Plusieurs massages pré-programmés
• Réglage de la puissance des jets
• Nettoyage et séchage automatique des
canalisations en fin de cycle
• Système de sécurité en cas d’obturation
de l’aspiration pompe
• Toutes nos baignoires balnéo sont livrées
avec des pieds réglables antivibratoires et
système de vidage au coloris de la baignoire
Options : Eclairage immergé / Chromothérapie

• Invigorating turbo water/air jet massage
system with 8 side and foot jets and 4 back
jets
• Relaxing massage with 40 to 70 air jets
located in the bottom of the bath 
• Variable programmed massages
• Adjustable jet power
• Automatic system cleaning and drying
• Safety cut out in unique anti-vortex waste
system
• All our whirlpool baths are supplied with
adjustable antivibration feet and waste
system in the same colour as the bath
Options: Underwater lighting /
Chromotherapylighting

• Tonische Wasser-und Luftmassage mit
“turbo” Wirkung durch 8 Umfangsdüsen
und 4 Rücken-Massagedüsen
• Entspannende Massage durch die
Einspritzung von Luft durch 40 bis 70
Öffnungen, die den  Boden der  Badewanne
bedecken
• Mehrere vorprogrammierte Massage
• Einstellung der Massagestärke
• Automatische Reinigung und
Abtrocknungsvorgang der Ablaufröhre wenn
die Badewanne leer ist
• Sicherheitssystem wenn das
Pumpenabsaugrohr verstopft ist
• Unsere "balneo" Badewannen werden mit
verstellbaren, dämpfenden Füen und
Entleerungssystem in der Farbe der
Badewanne Geliefert
Optionen : Unterwasserbeleuchtung /
Chromotherapie

128

M/A Hydrobain / Hydrobath  On/Off
Hydrobadein/ausschalten

M/A Aerobain / Airbath On/Off 
Aerobadein/ausschalten

Réglage de la puissance des jets
Adjustment of jet power
Einstellung der Massagestärke

Température du bain/puissance des jets
Bath temperature-Celcius/Jet power
Anzeige der Badetemperatur :
Massagestärke

M/A nettoyage
Cleaning system On/Off
Reinigungsvorgang ein/ausschalten

M/A éclairage (option) / On/Off
control forlighting  (optional)
Beleuchtung ein/ausschalten
(wahlweise)

Variation  progressive
de la puissance du massage
Continuous pulsating power control
Stufenlose Variation der
Massageleistung

Massage  avec  alternance puissance
maxi./mini.
Alternating surge power control
Massage mit abwechselnder Leistung
(maxi./mini.)

M/A auxiliaire / Auxiliary On/Off
Zubehör ein/ausnschalten

Surpresseur d’air + réchauffeur + ozone
1000W-230V-50Hz
Multi-speed blower + heater + ozone
Gebläse + Lufterhitzer + ozon

Clapet de sécurité air
Air Check valve

Luftrückschlagventil 

Boucle de sécurité air
Safety air loop

Sicherheitsschleife

Détecteur de niveau d'eau
Water level sensor
Wasserniveausensor

Coffret électronique de commande
Electronic control box
Elektronischer Schaltkasten

Clavier de commande couleur baignoire
Control keypad, colour as bath
Kommandopult =  Wannenfarbe

Electrovanne de nettoyage
Cleaning solenoid valve
Reinigungsmagnetventil

Vidage circuit  hydrojets
Hydrojets pipes outlet
Wasserdüsenrohrentleerung

Trop plein
Overflow
Überlauf

Aérojet
Airjet
Luftdüse

Hydrojet
Hydrojet
Wasserdüse

Bonde de vidage et aspiration pompe
Valve plug and pump suction
Ventilstopfen und Pumpenabsaugrohr

Sonde de température eau
Water temperature sensor
Wassertemperaturfühler

Pompe multivitesse
1150W-230V-50Hz
Multispeed pump

Mehrgeschwindigkeits-pumpe

4 Jets dorsaux
4 back jets

4 Rücken-Massagedüsen

Vidage double fond
Double bottom outlet
Entleerung des doppelten Bodens (Luftsprudelbad)

Détecteur de niveau nettoyage
Cleaning level sensor
Reinigungsniveausensor

Réservoir nettoyage
Cleaning container
Reinigungsmittelbehälter
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AÉRO/HYDROBAIN
PRESTIGE 8 JETS

M/A Hydrobain / Hydrobath  On/Off
Hydrobadein/ausschalten

M/A Aerobain / Airbath On/Off 
Aerobadein/ausschalten

Réglage de la puissance des jets
Adjustment of jet power
Einstellung der Massagestärke

Température du bain/puissance des jets
Bath temperature-Celcius/Jet power
Anzeige der Badetemperatur :
Massagestärke

M/A nettoyage
Cleaning system On/Off
Reinigungsvorgang ein/ausschalten

M/A éclairage (option) / On/Off
control forlighting  (optional)
Beleuchtung ein/ausschalten
(wahlweise)

Variation  progressive
de la puissance du massage
Continuous pulsating power control
Stufenlose Variation der
Massageleistung

Massage  avec  alternance puissance
maxi./mini.
Alternating surge power control
Massage mit abwechselnder Leistung
(maxi./mini.)

M/A auxiliaire / Auxiliary On/Off
Zubehör ein/ausnschalten

• Massage tonique eau + air par 8 jets
périphériques
• Massage relaxant par 40 à 70 sources d’air
dans le fond du bassin
• Plusieurs massages pré-programmés
• Réglage de la puissance des jets
• Nettoyage et séchage automatique des
canalisations en fin de cycle
• Système de sécurité en cas d’obturation
de l’aspiration pompe
• Toutes nos baignoires balnéo sont livrées
avec des pieds réglables antivibratoires et
système de vidage au coloris de la baignoire
Options : Eclairage immergé / Chromothérapie

• Invigorating turbo water/air jet massage
system with 8 jets
• Relaxing massage with 40 to 70 air jets
located in the bottom of the bath 
• Variable programmed massages
• Adjustable jet power
• Automatic system cleaning and drying
• Safety cut out in unique anti-vortex waste
system
• All our whirlpool baths are supplied with
adjustable antivibration feet and waste
system in the same colour as the bath
Options: Underwater lighting /
Chromotherapylighting

• Tonische Wasser-und Luftmassage durch 8
Umfangsdüsen 
• Entspannende Massage durch die
Einspritzung von Luft durch 40 bis 70
Öffnungen, die den  Boden der  Badewanne
bedecken
• Mehrere vorprogrammierte Massage
• Einstellung der Massagestärke
• Automatische Reinigung und
Abtrocknungsvorgang der Ablaufröhre wenn
die Badewanne leer ist
• Sicherheitssystem wenn das
Pumpenabsaugrohr verstopft ist
• Unsere "balneo" Badewannen werden mit
verstellbaren, dämpfenden Füen und
Entleerungssystem in der Farbe der
Badewanne Geliefert
Optionen : Unterwasserbeleuchtung /
Chromotherapie

Surpresseur d’air + réchauffeur + ozone
1000W-230V-50Hz
Multi-speed blower + heater + ozone
Gebläse + Lufterhitzer + ozon

Clapet de sécurité air
Air Check valve

Luftrückschlagventil 

Boucle de sécurité air
Safety air loop

Sicherheitsschleife

Détecteur de niveau d'eau
Water level sensor
Wasserniveausensor

Coffret électronique de commande
Electronic control box
Elektronischer Schaltkasten

Clavier de commande couleur baignoire
Control keypad, colour as bath
Kommandopult =  Wannenfarbe

Electrovanne de nettoyage
Cleaning solenoid valve
Reinigungsmagnetventil

Vidage circuit  hydrojets
Hydrojets pipes outlet
Wasserdüsenrohrentleerung

Trop plein
Overflow
Überlauf

Aérojet
Airjet
Luftdüse

Hydrojet
Hydrojet
Wasserdüse

Bonde de vidage et aspiration pompe
Valve plug and pump suction
Ventilstopfen und Pumpenabsaugrohr

Sonde de température eau
Water temperature sensor
Wassertemperaturfühler

Pompe multivitesse
1150W-230V-50Hz
Multispeed pump

Mehrgeschwindigkeits-pumpe

Vidage double fond
Double bottom outlet
Entleerung des doppelten Bodens (Luftsprudelbad)

Détecteur de niveau nettoyage
Cleaning level sensor
Reinigungsniveausensor

Réservoir nettoyage
Cleaning container
Reinigungsmittelbehälter
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AÉRO/HYDROBAIN
PRESTIGE 12 JETS TURBO

• Massage tonique eau + air avec effet
“turbo”par 8 jets périphériques et 4 jets
dorsaux
• Massage relaxant par 40 à 70 sources d’air
dans le fond du bassin
• Plusieurs massages pré-programmés
• Réglage de la puissance des jets
• Nettoyage et séchage automatique des
canalisations en fin de cycle
• Système de sécurité en cas d’obturation
de l’aspiration pompe
• Toutes nos baignoires balnéo sont livrées
avec des pieds réglables antivibratoires et
système de vidage au coloris de la baignoire
Options : Eclairage immergé / Chromothérapie

• Invigorating turbo water/air jet massage
system with 8 side and foot jets and 4 back
jets
• Relaxing massage with 40 to 70 air jets
located in the bottom of the bath 
• Variable programmed massages
• Adjustable jet power
• Automatic system cleaning and drying
• Safety cut out in unique anti-vortex waste
system
• All our whirlpool baths are supplied with
adjustable antivibration feet and waste
system in the same colour as the bath
Options: Underwater lighting /
Chromotherapylighting

• Tonische Wasser-und Luftmassage mit
“turbo” Wirkung durch 8 Umfangsdüsen
und 4 Rücken-Massagedüsen
• Entspannende Massage durch die
Einspritzung von Luft durch 40 bis 70
Öffnungen, die den  Boden der  Badewanne
bedecken
• Mehrere vorprogrammierte Massage
• Einstellung der Massagestärke
• Automatische Reinigung und
Abtrocknungsvorgang der Ablaufröhre wenn
die Badewanne leer ist
• Sicherheitssystem wenn das
Pumpenabsaugrohr verstopft ist
• Unsere "balneo" Badewannen werden mit
verstellbaren, dämpfenden Füen und
Entleerungssystem in der Farbe der
Badewanne Geliefert
Optionen : Unterwasserbeleuchtung /
Chromotherapie

128

M/A Hydrobain / Hydrobath  On/Off
Hydrobadein/ausschalten

M/A Aerobain / Airbath On/Off 
Aerobadein/ausschalten

Réglage de la puissance des jets
Adjustment of jet power
Einstellung der Massagestärke

Température du bain/puissance des jets
Bath temperature-Celcius/Jet power
Anzeige der Badetemperatur :
Massagestärke

M/A nettoyage
Cleaning system On/Off
Reinigungsvorgang ein/ausschalten

M/A éclairage (option) / On/Off
control forlighting  (optional)
Beleuchtung ein/ausschalten
(wahlweise)

Variation  progressive
de la puissance du massage
Continuous pulsating power control
Stufenlose Variation der
Massageleistung

Massage  avec  alternance puissance
maxi./mini.
Alternating surge power control
Massage mit abwechselnder Leistung
(maxi./mini.)

M/A auxiliaire / Auxiliary On/Off
Zubehör ein/ausnschalten

Surpresseur d’air + réchauffeur + ozone
1000W-230V-50Hz
Multi-speed blower + heater + ozone
Gebläse + Lufterhitzer + ozon

Clapet de sécurité air
Air Check valve

Luftrückschlagventil 

Boucle de sécurité air
Safety air loop

Sicherheitsschleife

Détecteur de niveau d'eau
Water level sensor
Wasserniveausensor

Coffret électronique de commande
Electronic control box
Elektronischer Schaltkasten

Clavier de commande couleur baignoire
Control keypad, colour as bath
Kommandopult =  Wannenfarbe

Electrovanne de nettoyage
Cleaning solenoid valve
Reinigungsmagnetventil

Vidage circuit  hydrojets
Hydrojets pipes outlet
Wasserdüsenrohrentleerung

Trop plein
Overflow
Überlauf

Aérojet
Airjet
Luftdüse

Hydrojet
Hydrojet
Wasserdüse

Bonde de vidage et aspiration pompe
Valve plug and pump suction
Ventilstopfen und Pumpenabsaugrohr

Sonde de température eau
Water temperature sensor
Wassertemperaturfühler

Pompe multivitesse
1150W-230V-50Hz
Multispeed pump

Mehrgeschwindigkeits-pumpe

4 Jets dorsaux
4 back jets

4 Rücken-Massagedüsen

Vidage double fond
Double bottom outlet
Entleerung des doppelten Bodens (Luftsprudelbad)

Détecteur de niveau nettoyage
Cleaning level sensor
Reinigungsniveausensor

Réservoir nettoyage
Cleaning container
Reinigungsmittelbehälter
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• Massage relaxant par 40 à 70 sources d’air
dans le fond du bassin périphérique
• 2 massages cadencés
• Réglage de la puissance des aérojets
• Séchage automatique du double fond en fin
de cycle
• Toutes nos baignoires balnéo sont livrées
avec des pieds réglables antivibratoires et
système de vidage au coloris de la baignoire
Options : Nettoyage automatique (bathclean)
Eclairage immergé Chromothérapie

• Relaxing massage with 40 to 70 air jets
located in the bottom of the bath
• 2 pulsating massages 
• Adjustable airjets power
• Automatic system drying of the double
bottom
• All  our whirlpool baths are supplied with
adjustable anti vibration feet and waste
system in the same colour as the bath
Options: Automatic cleaning (bathclean)
Underwater lighting Chromotherapy  lighting

• Entspannende Massage durch die
Einspritzung von Luft durch 40 bis 70
Öffnungen, die den Boden der Badewanne
bedecken
• 2 Intervallschaltungen der Luftdüsen
• Einstellung der Massagestärke
• Automatische Abtrocknungsvorgang der
Ablaufröhre wenn die Badewanne leer ist
• Unsere “balneo” Badewannen werden mit
verstellbaren, dämpfenden Füen und
Entleerungssystem in der Farbe der
Badewanne Geliefert
Optionen : Automatische Reinigung
Unterwasserbeleuchtung Chromotherapie

131

Détecteur de niveau d'eau
Water level sensor
Wasserniveausensor

Coffret électronique de commande
Electronic control box
Elektronischer Schaltkasten

Bouton M/A chromé ou doré
On/Off push button in chrome or gold
Elektronische Taste EIN/AUS
verchromt o. Vergoldet

Réglage de la puissance des jets
Power adjustment valve
Leistungsstellventil

Trop plein
Overflow
ÜberlaufHydrojet

Hydrojet
Wasserdüse

Bonde de vidage et aspiration pompe
Valve plug and pump suction
Ventilstopfen und Pumpenabsaugrohr

Pompe multivitesse
1150W-230V-50Hz
Multispeed pump

Mehrgeschwindigkeits-pumpe

Chromé ou doré / Chrome or gold / Verchromt or Vergoldet

Robinet de réglage de puissance / Power adjustment valve / Leistungsstellventil

M/A Hydrobain / Hydrobath On/Off / Hydrobad ein/ausschalten

AÉROBAIN
DIFFUSION 6 JETS
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• Massage tonique eau + air par 6 ou 8 jets
périphériques
• 2 massages cadencés
• Réglage de la puissance des hydrojets
• Massage relaxant par 40 à 70 sources d’air
dans le fond du bassin (pas de réglage de la
puissance)
• Séchage automatique du double fond en fin
de cycle
• Système de sécurité en cas d’obturation
de l’aspiration pompe
• Toutes nos baignoires balnéo sontlivrées
avec des pieds réglables antivibratoires et
système de vidage au coloris de la baignoire
Options : Nettoyage automatique (bathclean)
/ Eclairage immergé / Chromothérapie

• Invigorating water + air jetmassage system
with 6 to 8 side and foot hydrojets
• 2 pulsating massages 
• Adjustable hydrojets power
• Relaxing massage with 40 to 70 air jets
located in the bottom of the bath (no power
adjustment)
• Automatic system drying of the double
bottom
• Safety cut  out in unique anti-vortex
system
• All  our whirlpool baths are supplied with
adjustable anti vibration feet and waste
system in the same colour as the bath
Options: Automatic cleaning (bathclean)
/ Underwater lighting / Chromotherapy
lighting

• TonischeWasser-und Luftmassage Wirkung
durch 6 oder 8 Umfangsdüsen
• 2 Intervallschaltungen der Wasserdüsen
• Einstellung der Massagestärke
• Entspannende Massage durch die
Einspritzung von Luft durch 40 bis 70
Öffnungen, die den Boden der Badewanne
bedecken, einstufiger Betrieb : nur “an/aus”
• Automatische Reinigung und
Abtrocknungsvorgang der Ablaufröhre wenn
die Badewanne leer ist
• Sicherheitssystem wenn das
Pumpenabsaugrohr verstopft ist
• Unsere “balneo” Badewannen werden  mit
verstellbaren, dämpfenden Füen und
Entleerungssystem in der Farbe der
Badewanne Geliefert
Optionen : Automatische Reinigung
/ Unterwasserbeleuchtung / Chromotherapie

130

Détecteur de niveau d'eau
Water level sensor
Wasserniveausensor

Coffret électronique de commande
Electronic control box
Elektronischer Schaltkasten

Clavier de commande couleur baignoire
Control keypad, colour as bath
Kommandopult =  Wannenfarbe

Vidage circuit  hydrojets
Hydrojets pipes outlet
Wasserdüsenrohrentleerung

Trop plein
Overflow
ÜberlaufHydrojet

Hydrojet
Wasserdüse

Bonde de vidage et aspiration pompe
Valve plug and pump suction
Ventilstopfen und Pumpenabsaugrohr

Pompe multivitesse
1150W-230V-50Hz
Multispeed pump

Mehrgeschwindigkeits-pumpe

M/A Hydrobain 
Hydrobath  On/Off
Hydrobadein/ausschalten

Réglage de la puissance des jets
Adjustment of jet power
Einstellung der Massagestärke

Variation  progressive
de la puissance du massage
Continuous pulsating power control
Stufenlose Variation der
Massageleistung

M/A éclairage (option)
On/Off control forlighting  (optional)
Beleuchtung ein/ausschalten
(wahlweise)

AÉRO/HYDROBAIN
LUXE 8 JETS
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• Massage relaxant par 40 à 70 sources d’air
dans le fond du bassin périphérique
• 2 massages cadencés
• Réglage de la puissance des aérojets
• Séchage automatique du double fond en fin
de cycle
• Toutes nos baignoires balnéo sont livrées
avec des pieds réglables antivibratoires et
système de vidage au coloris de la baignoire
Options : Nettoyage automatique (bathclean)
Eclairage immergé Chromothérapie

• Relaxing massage with 40 to 70 air jets
located in the bottom of the bath
• 2 pulsating massages 
• Adjustable airjets power
• Automatic system drying of the double
bottom
• All  our whirlpool baths are supplied with
adjustable anti vibration feet and waste
system in the same colour as the bath
Options: Automatic cleaning (bathclean)
Underwater lighting Chromotherapy  lighting

• Entspannende Massage durch die
Einspritzung von Luft durch 40 bis 70
Öffnungen, die den Boden der Badewanne
bedecken
• 2 Intervallschaltungen der Luftdüsen
• Einstellung der Massagestärke
• Automatische Abtrocknungsvorgang der
Ablaufröhre wenn die Badewanne leer ist
• Unsere “balneo” Badewannen werden mit
verstellbaren, dämpfenden Füen und
Entleerungssystem in der Farbe der
Badewanne Geliefert
Optionen : Automatische Reinigung
Unterwasserbeleuchtung Chromotherapie

131

Détecteur de niveau d'eau
Water level sensor
Wasserniveausensor

Coffret électronique de commande
Electronic control box
Elektronischer Schaltkasten

Bouton M/A chromé ou doré
On/Off push button in chrome or gold
Elektronische Taste EIN/AUS
verchromt o. Vergoldet

Réglage de la puissance des jets
Power adjustment valve
Leistungsstellventil

Trop plein
Overflow
ÜberlaufHydrojet

Hydrojet
Wasserdüse

Bonde de vidage et aspiration pompe
Valve plug and pump suction
Ventilstopfen und Pumpenabsaugrohr

Pompe multivitesse
1150W-230V-50Hz
Multispeed pump

Mehrgeschwindigkeits-pumpe

Chromé ou doré / Chrome or gold / Verchromt or Vergoldet

Robinet de réglage de puissance / Power adjustment valve / Leistungsstellventil

M/A Hydrobain / Hydrobath On/Off / Hydrobad ein/ausschalten

AÉROBAIN
DIFFUSION 6 JETS
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• Massage tonique eau + air par 6 ou 8 jets
périphériques
• 2 massages cadencés
• Réglage de la puissance des hydrojets
• Massage relaxant par 40 à 70 sources d’air
dans le fond du bassin (pas de réglage de la
puissance)
• Séchage automatique du double fond en fin
de cycle
• Système de sécurité en cas d’obturation
de l’aspiration pompe
• Toutes nos baignoires balnéo sontlivrées
avec des pieds réglables antivibratoires et
système de vidage au coloris de la baignoire
Options : Nettoyage automatique (bathclean)
/ Eclairage immergé / Chromothérapie

• Invigorating water + air jetmassage system
with 6 to 8 side and foot hydrojets
• 2 pulsating massages 
• Adjustable hydrojets power
• Relaxing massage with 40 to 70 air jets
located in the bottom of the bath (no power
adjustment)
• Automatic system drying of the double
bottom
• Safety cut  out in unique anti-vortex
system
• All  our whirlpool baths are supplied with
adjustable anti vibration feet and waste
system in the same colour as the bath
Options: Automatic cleaning (bathclean)
/ Underwater lighting / Chromotherapy
lighting

• TonischeWasser-und Luftmassage Wirkung
durch 6 oder 8 Umfangsdüsen
• 2 Intervallschaltungen der Wasserdüsen
• Einstellung der Massagestärke
• Entspannende Massage durch die
Einspritzung von Luft durch 40 bis 70
Öffnungen, die den Boden der Badewanne
bedecken, einstufiger Betrieb : nur “an/aus”
• Automatische Reinigung und
Abtrocknungsvorgang der Ablaufröhre wenn
die Badewanne leer ist
• Sicherheitssystem wenn das
Pumpenabsaugrohr verstopft ist
• Unsere “balneo” Badewannen werden  mit
verstellbaren, dämpfenden Füen und
Entleerungssystem in der Farbe der
Badewanne Geliefert
Optionen : Automatische Reinigung
/ Unterwasserbeleuchtung / Chromotherapie

130

Détecteur de niveau d'eau
Water level sensor
Wasserniveausensor

Coffret électronique de commande
Electronic control box
Elektronischer Schaltkasten

Clavier de commande couleur baignoire
Control keypad, colour as bath
Kommandopult =  Wannenfarbe

Vidage circuit  hydrojets
Hydrojets pipes outlet
Wasserdüsenrohrentleerung

Trop plein
Overflow
ÜberlaufHydrojet

Hydrojet
Wasserdüse

Bonde de vidage et aspiration pompe
Valve plug and pump suction
Ventilstopfen und Pumpenabsaugrohr

Pompe multivitesse
1150W-230V-50Hz
Multispeed pump

Mehrgeschwindigkeits-pumpe

M/A Hydrobain 
Hydrobath  On/Off
Hydrobadein/ausschalten

Réglage de la puissance des jets
Adjustment of jet power
Einstellung der Massagestärke

Variation  progressive
de la puissance du massage
Continuous pulsating power control
Stufenlose Variation der
Massageleistung

M/A éclairage (option)
On/Off control forlighting  (optional)
Beleuchtung ein/ausschalten
(wahlweise)

AÉRO/HYDROBAIN
LUXE 8 JETS
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Vidage automatique des canalisations à la fin du bain
Automatic emptying of the pipes 
Automatische Entleerung der Röhre am Ende des Bades

133

Hydrojets fixes en CÉRALITE® de la couleur de la baignoire 
Fixed hydrojets in CÉRALITE® colour as bath 
Festinstallierte Hydrodüsen aus CÉRALITE® in derselben Farbe wie die Badewanne

Système de vidage / Crépine d'aspiration de la couleur de la baignoire avec
désamorçage de la pompe en cas d'obturation
Pop-up waste colour as bath & safety cut out in unique anti-vortex system 
Entleerungssystem / Sieb in derselben Farbe wie die Badewanne mit Entwässerung
der Pumpe im Falle einer Verstopfung

Nettoyage automatique du circuit hydraulique par injection d'un liquide désinfectant,
détartrant, dégraissant et désodorisant à la fin du bain
Automatic cleaning of the hydrobath 
Automatische Reinigung des Hydraulikkreises durch Einspritzung einer desinfizierenden,
entkalkenden, entfettenden und desodorierenden Flüssigkeit am Ende des Bades

Séchage automatique du double-fond à la fin du bain 
Automatic drying of the airbath 
Automatische Trocknung des Doppelbodens am Ende des Bades

Blower avec production d'ozone
Blower with ozone 
Gebläse mit Ozonproduktion

Eclairage immergé / Chromothérapie (touche Marche/Arrêt prévue sur le clavier) 
Lighting of the bath (on/off control on the keypad) 
Unterwasserbeleuchtung / Chromotherapie (An/Aus-Taste auf dem Bediengerät)

Série / Included / Inklusiv Option / option / optional

Hydrojets fixes en CÉRALITE® de la couleur de la baignoire ou jets orientables
métalliques en finition dorée ou chromée
Fixed hydrojets in CÉRALITE® colour as bath or adjustable metallic hydrojets in
chrome or gold plated 
Festinstallierte Hydrodüsen aus CÉRALITE® in derselben Farbe wie die Badewanne
oder einstellbare metallische Düsen, vergoldet oder verchromt

AÉ
RO

/H
YD

RO
BA

IN
PR

ES
TIG

E 1
2 J

ET
S T

UR
BO

AÉ
RO

/H
YD

RO
BA

IN
PR

ES
TIG

E 8
 JE

TS
AÉ

RO
/H

YD
RO

BA
IN

LU
XE

 8 
JE

TS
HY

DR
OB

AI
N

DI
FF

US
IO

N 
6 J

ET
S

112-133-CATA-SANITAIRE-JCD-tech   20/06/08  11:48  Page 133

Sicogif Certified PDF Altavia Lille

Massage tonique eau + air avec effet "turbo" par 8 jets périphériques et 4 jets dorsaux
Invigorating turbo water/air jet massage system with 8 side and foot jets and 4 back jets
Wasser + Luft tonische Massage mit „turbo" Wirkung durch 8 Düsen, die sich am
Rand der Badewanne befinden und 4 Rücken-Massagedüsen

Massage tonique eau + air par 8 jets périphériques 
Invigorating  water/air jet massage system with 8 side and foot jets 
Wasser + Luft tonische Massage durch 8 Düsen, die sich am Rand der Badewanne
befinden

Massage tonique eau + air par 6 jets périphériques 
Invigorating water + air jet massage system with 6 side jets 
Wasser + Luft tonische Massage durch 6 Düsen, die sich am Rand der Badewanne
befinden

Massage relaxant par 40 à 70 sources d’air dans le fond du bassin
Relaxing massage with 40 to 70 air jets located in the bottom of the bath 
Entspannende Massage durch 40 bis 70 Luftquellen, die sich auf dem Boden der
Badewanne befinden

Massages pré-programmés
Programmed massages 
Vorprogrammierte Massage

Réglage de la puissance des aéro et hydrojets 
Adjustable air and hydrojet power 
Regelung der Luft und Wasserdüsenstärke

Réglage de la puissance des hydrojets 
Adjustable hydrojet power 
Regelung der Wasserdüsenstärke

Affichage de la température et de la puissance des jets 
Display of the temperature of the bath and of the power of the massage 
Anzeige der Düsentemperatur und –stärke
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Série / Included / Inklusiv Option / option / optional

Clavier de la couleur de la baignoire
Control panel colour as bath
Bediengerät in derselben Farbe wie die Badewanne
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Vidage automatique des canalisations à la fin du bain
Automatic emptying of the pipes 
Automatische Entleerung der Röhre am Ende des Bades

133

Hydrojets fixes en CÉRALITE® de la couleur de la baignoire 
Fixed hydrojets in CÉRALITE® colour as bath 
Festinstallierte Hydrodüsen aus CÉRALITE® in derselben Farbe wie die Badewanne

Système de vidage / Crépine d'aspiration de la couleur de la baignoire avec
désamorçage de la pompe en cas d'obturation
Pop-up waste colour as bath & safety cut out in unique anti-vortex system 
Entleerungssystem / Sieb in derselben Farbe wie die Badewanne mit Entwässerung
der Pumpe im Falle einer Verstopfung

Nettoyage automatique du circuit hydraulique par injection d'un liquide désinfectant,
détartrant, dégraissant et désodorisant à la fin du bain
Automatic cleaning of the hydrobath 
Automatische Reinigung des Hydraulikkreises durch Einspritzung einer desinfizierenden,
entkalkenden, entfettenden und desodorierenden Flüssigkeit am Ende des Bades

Séchage automatique du double-fond à la fin du bain 
Automatic drying of the airbath 
Automatische Trocknung des Doppelbodens am Ende des Bades

Blower avec production d'ozone
Blower with ozone 
Gebläse mit Ozonproduktion

Eclairage immergé / Chromothérapie (touche Marche/Arrêt prévue sur le clavier) 
Lighting of the bath (on/off control on the keypad) 
Unterwasserbeleuchtung / Chromotherapie (An/Aus-Taste auf dem Bediengerät)

Série / Included / Inklusiv Option / option / optional

Hydrojets fixes en CÉRALITE® de la couleur de la baignoire ou jets orientables
métalliques en finition dorée ou chromée
Fixed hydrojets in CÉRALITE® colour as bath or adjustable metallic hydrojets in
chrome or gold plated 
Festinstallierte Hydrodüsen aus CÉRALITE® in derselben Farbe wie die Badewanne
oder einstellbare metallische Düsen, vergoldet oder verchromt
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Massage tonique eau + air avec effet "turbo" par 8 jets périphériques et 4 jets dorsaux
Invigorating turbo water/air jet massage system with 8 side and foot jets and 4 back jets
Wasser + Luft tonische Massage mit „turbo" Wirkung durch 8 Düsen, die sich am
Rand der Badewanne befinden und 4 Rücken-Massagedüsen

Massage tonique eau + air par 8 jets périphériques 
Invigorating  water/air jet massage system with 8 side and foot jets 
Wasser + Luft tonische Massage durch 8 Düsen, die sich am Rand der Badewanne
befinden

Massage tonique eau + air par 6 jets périphériques 
Invigorating water + air jet massage system with 6 side jets 
Wasser + Luft tonische Massage durch 6 Düsen, die sich am Rand der Badewanne
befinden

Massage relaxant par 40 à 70 sources d’air dans le fond du bassin
Relaxing massage with 40 to 70 air jets located in the bottom of the bath 
Entspannende Massage durch 40 bis 70 Luftquellen, die sich auf dem Boden der
Badewanne befinden

Massages pré-programmés
Programmed massages 
Vorprogrammierte Massage

Réglage de la puissance des aéro et hydrojets 
Adjustable air and hydrojet power 
Regelung der Luft und Wasserdüsenstärke

Réglage de la puissance des hydrojets 
Adjustable hydrojet power 
Regelung der Wasserdüsenstärke

Affichage de la température et de la puissance des jets 
Display of the temperature of the bath and of the power of the massage 
Anzeige der Düsentemperatur und –stärke
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Série / Included / Inklusiv Option / option / optional

Clavier de la couleur de la baignoire
Control panel colour as bath
Bediengerät in derselben Farbe wie die Badewanne
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CAHIER
TECHNIQUE
WC/BIDETS

40

4534

19

Ø5

Ø10

16
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WC/BIDETS
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Ø5

Ø10
33

20
36

57

WC CLÉO

Ref : W050

WC CLÉO sur pied

CLÉO WC on stand

Stand-WC CLÉO

Ref : W050

CLÉO
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WC CLARIDGE

Ref : W041

WC CLARIDGE à encastrer

CLARIDGE WC to be boxed in

WC CLARIDGE einbau Montage

Ref : W042

WC CLARIDGE sur pied Tulipe

CLARIDGE WC on tulip base

Stand-WC CLARIDGE mit Tulpenfuss

CLARIDGE

Ref : W041

Ref : W042
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Ø5

Ø10
33

20
36

57

WC CLÉO

Ref : W050

WC CLÉO sur pied

CLÉO WC on stand

Stand-WC CLÉO

Ref : W050

CLÉO
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WC CLARIDGE

Ref : W041

WC CLARIDGE à encastrer

CLARIDGE WC to be boxed in

WC CLARIDGE einbau Montage

Ref : W042

WC CLARIDGE sur pied Tulipe

CLARIDGE WC on tulip base

Stand-WC CLARIDGE mit Tulpenfuss

CLARIDGE

Ref : W041

Ref : W042
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WC MÉDICIS

Ref : W181

WC MÉDICIS à encastrer

MÉDICIS WC to be boxed in

WC MÉDICIS einbau Montage

Ref : W182

WC MÉDICIS sur pied Tulipe

MÉDICIS WC on tulip base

Stand-WC MÉDICIS mit Tulpenfuss

Ref : W184

WC MÉDICIS sur fût droit

MÉDICIS WC on straight stand

WC MÉDICIS auf gerade Stand

Ref : W182

Ref : W184

Ref : W181

MÉDICIS
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WC MAZARINE

Ref : W171

WC MAZARINE à encastrer

MAZARINE WC to be boxed in

WC MAZARINE einbau Montage

Ref : W172

WC MAZARINE sur pied Tulipe

MAZARINE WC on tulip base

Stand-WC MAZARINE mit Tulpenfuss

MAZARINE

Ref : W171

Ref : W172
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139

WC MÉDICIS

Ref : W181

WC MÉDICIS à encastrer

MÉDICIS WC to be boxed in

WC MÉDICIS einbau Montage

Ref : W182

WC MÉDICIS sur pied Tulipe

MÉDICIS WC on tulip base

Stand-WC MÉDICIS mit Tulpenfuss

Ref : W184

WC MÉDICIS sur fût droit

MÉDICIS WC on straight stand

WC MÉDICIS auf gerade Stand

Ref : W182

Ref : W184

Ref : W181

MÉDICIS

134-148-CATA-SANITAIRE-JCD-tech   20/06/08  14:24  Page 139

Sicogif Certified PDF Altavia Lille

138

WC MAZARINE

Ref : W171

WC MAZARINE à encastrer

MAZARINE WC to be boxed in

WC MAZARINE einbau Montage

Ref : W172

WC MAZARINE sur pied Tulipe

MAZARINE WC on tulip base

Stand-WC MAZARINE mit Tulpenfuss

MAZARINE

Ref : W171

Ref : W172
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WC NEW SEAT

Ref : T671

WC suspendu NEW SEAT 1 
60 X 36 cm

NEW SEAT 1 wall mounted WC
60 X 36 cm

Hänge-WC NEW SEAT 1 
60 X 36 cm

Ref : T672

WC suspendu NEW SEAT 2
60 X 40 cm

NEW SEAT 2 wall mounted WC
60 X 40 cm

Hänge-WC NEW SEAT 2 
60 X 40 cm

Ref : T674

WC suspendu NEW SEAT 4 
52 X 36 cm

NEW SEAT 4 wall mounted WC
52 X 36 cm

Hänge-WC NEW SEAT 4 
52 X 36 cm

NEW SEAT

Ref : T672

Ref : T674

Ref : T671
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WC SAPHYR

Ref : W262

WC SAPHYR 1 

SAPHYR 1 WC

WC SAPHYR 1

Ref : W263-H

WC SAPHYR 2 sur pied avec réservoir,
sortie horizontale

SAPHYR 2 WC on stand and with tank,
horizontal outlet.

Stand-WC SAPHYR 2 mit Kanister,
horizontales Ausfuhrung

Ref : W263-V

WC SAPHYR 2 sur pied avec réservoir,
sortie verticale

SAPHYR 2 WC on stand and with tank,
vertical outlet.

Stand-WC SAPHYR 2 mit Kanister,
senkrechte Ausfuhrung

SAPHYR

Ref : W262

Ref : W263

134-148-CATA-SANITAIRE-JCD-tech   20/06/08  14:24  Page 140

Sicogif Certified PDF Altavia Lille

148



141

WC NEW SEAT

Ref : T671

WC suspendu NEW SEAT 1 
60 X 36 cm

NEW SEAT 1 wall mounted WC
60 X 36 cm

Hänge-WC NEW SEAT 1 
60 X 36 cm

Ref : T672

WC suspendu NEW SEAT 2
60 X 40 cm

NEW SEAT 2 wall mounted WC
60 X 40 cm

Hänge-WC NEW SEAT 2 
60 X 40 cm

Ref : T674

WC suspendu NEW SEAT 4 
52 X 36 cm

NEW SEAT 4 wall mounted WC
52 X 36 cm

Hänge-WC NEW SEAT 4 
52 X 36 cm

NEW SEAT

Ref : T672

Ref : T674

Ref : T671
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WC SAPHYR

Ref : W262

WC SAPHYR 1 

SAPHYR 1 WC

WC SAPHYR 1

Ref : W263-H

WC SAPHYR 2 sur pied avec réservoir,
sortie horizontale

SAPHYR 2 WC on stand and with tank,
horizontal outlet.

Stand-WC SAPHYR 2 mit Kanister,
horizontales Ausfuhrung

Ref : W263-V

WC SAPHYR 2 sur pied avec réservoir,
sortie verticale

SAPHYR 2 WC on stand and with tank,
vertical outlet.

Stand-WC SAPHYR 2 mit Kanister,
senkrechte Ausfuhrung

SAPHYR

Ref : W262

Ref : W263

134-148-CATA-SANITAIRE-JCD-tech   20/06/08  14:24  Page 140

Sicogif Certified PDF Altavia Lille

149



143

27

42

60,5

36,5

Bidet sur pied
Bidet on feet
Stand-Bidet

18

40

20

Ref : T050

BIDET CLÉO

Ref : T050

Bidet CLÉO sur pied

CLÉO bidet on stand

Stand-Bidet CLÉO

CLÉO
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BIDET CLARIDGE

Ref : T041

Bidet CLARIDGE à encastrer

CLARIDGE bidet  to be boxed in

Bidet CLARIDGE einbau Montage

Ref : T042

Bidet CLARIDGE sur pied Tulipe

CLARIDGE bidet on tulip base

Stand-Bidet CLARIDGE mit Tulpenfuss

CLARIDGE

Ref : T042

Ref : T041
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27

42

60,5

36,5

Bidet sur pied
Bidet on feet
Stand-Bidet

18

40

20

Ref : T050

BIDET CLÉO

Ref : T050

Bidet CLÉO sur pied

CLÉO bidet on stand

Stand-Bidet CLÉO

CLÉO

134-148-CATA-SANITAIRE-JCD-tech   20/06/08  14:24  Page 143

Sicogif Certified PDF Altavia Lille

142

BIDET CLARIDGE

Ref : T041

Bidet CLARIDGE à encastrer

CLARIDGE bidet  to be boxed in

Bidet CLARIDGE einbau Montage

Ref : T042

Bidet CLARIDGE sur pied Tulipe

CLARIDGE bidet on tulip base

Stand-Bidet CLARIDGE mit Tulpenfuss

CLARIDGE

Ref : T042

Ref : T041
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BIDET MÉDICIS

Ref : T181

Bidet MÉDICIS à encastrer

MÉDICIS bidet to be boxed in

Bidet MÉDICIS einbau Montage

Ref : T182

Bidet MÉDICIS sur pied Tulipe

MÉDICIS bidet on tulip base

Stand-Bidet MÉDICIS mit Tulpenfuss

Ref : T184

Bidet MÉDICIS sur fût droit

MÉDICIS bidet on straight stand

Bidet MÉDICIS auf gerade Stand

MÉDICIS

Ref : T181

Ref : T184

Ref : T182
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BIDET MAZARINE

Ref : T171

Bidet MAZARINE à encastrer

MAZARINE bidet to be boxed in

Bidet MAZARINE einbau Montage

Ref : T172

Bidet MAZARINE sur pied Tulipe

MAZARINE bidet on tulip base

Stand-Bidet MAZARINE mit Tulpenfuss

MAZARINE

Ref : T172

Ref : T171
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BIDET MÉDICIS

Ref : T181

Bidet MÉDICIS à encastrer

MÉDICIS bidet to be boxed in

Bidet MÉDICIS einbau Montage

Ref : T182

Bidet MÉDICIS sur pied Tulipe

MÉDICIS bidet on tulip base

Stand-Bidet MÉDICIS mit Tulpenfuss

Ref : T184

Bidet MÉDICIS sur fût droit

MÉDICIS bidet on straight stand

Bidet MÉDICIS auf gerade Stand

MÉDICIS

Ref : T181

Ref : T184

Ref : T182
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BIDET MAZARINE

Ref : T171

Bidet MAZARINE à encastrer

MAZARINE bidet to be boxed in

Bidet MAZARINE einbau Montage

Ref : T172

Bidet MAZARINE sur pied Tulipe

MAZARINE bidet on tulip base

Stand-Bidet MAZARINE mit Tulpenfuss

MAZARINE

Ref : T172

Ref : T171
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Ref : T671

147

BIDET NEW SEAT

Ref : T671

Bidet suspendu NEW SEAT 1
60 X 36 cm.

NEW SEAT 1 wall mounted bidet
60 X 36 cm.

Hänge-Bidet NEW SEAT 1
60 X 36 cm.

Ref : T672

Bidet suspendu NEW SEAT 2
60 X 40 cm.

NEW SEAT 2 wall mounted bidet
60 X 40 cm.

Hänge-Bidet NEW SEAT 2
60 X 40 cm.

Ref : T674

Bidet suspendu NEW SEAT 4
52 X 36 cm.

NEW SEAT 4 wall mounted bidet
52 X 36 cm.

Hänge-Bidet NEW SEAT 4
52 X 36 cm.

NEW SEAT

Ref : T674

Ref : T672
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BIDET SAPHYR

Ref : T261

Bidet SAPHYR 1 sur fût droit

SAPHYR 1 bidet on straight stand

Bidet SAPHYR 1 auf gerade Stand

Ref : T262

Bidet SAPHYR 2 sur pied

SAPHYR 2 bidet on stand

Stand-Bidet SAPHYR 2

SAPHYR

Ref : T262

Ref : T261
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Ref : T671

147

BIDET NEW SEAT

Ref : T671

Bidet suspendu NEW SEAT 1
60 X 36 cm.

NEW SEAT 1 wall mounted bidet
60 X 36 cm.

Hänge-Bidet NEW SEAT 1
60 X 36 cm.

Ref : T672

Bidet suspendu NEW SEAT 2
60 X 40 cm.

NEW SEAT 2 wall mounted bidet
60 X 40 cm.

Hänge-Bidet NEW SEAT 2
60 X 40 cm.

Ref : T674

Bidet suspendu NEW SEAT 4
52 X 36 cm.

NEW SEAT 4 wall mounted bidet
52 X 36 cm.

Hänge-Bidet NEW SEAT 4
52 X 36 cm.

NEW SEAT

Ref : T674

Ref : T672
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BIDET SAPHYR

Ref : T261

Bidet SAPHYR 1 sur fût droit

SAPHYR 1 bidet on straight stand

Bidet SAPHYR 1 auf gerade Stand

Ref : T262

Bidet SAPHYR 2 sur pied

SAPHYR 2 bidet on stand

Stand-Bidet SAPHYR 2

SAPHYR

Ref : T262

Ref : T261
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© Photos : Didier Grieu / Bathrooms International Ltd

Textes et photos non contractuels et susceptibles d’être modi�és sans préavis 
Texts and pictures are not binding and can be modi�ed without any previous notice / Texte und Fotos sind nicht Vertragsbestandteil und sind Änderungen vorbehalten

THG France

35, rue Tournière - BP 80212 
Béthencourt sur Mer 
80535 Friville cedex - France

Tel. +33 (0)3 22 60 20 80 
Fax +33 (0)3 22 26 41 01 
Email : contact@thg.fr 
www.thg.fr

THG Asia Paci�c

Room 1202, JinHang Tower 
83 Wan Hang Du Road, Shanghai - PRC 
中国上海静安区万航渡路83号金航大厦1202室
Tel. +86 (21) 61352738 
Fax +86 (21) 61352737 
Email: contact@thg-asia.cn 
www.thg.fr

THG USA

6601 Lyons Road 
Coconut Creek 
FL 33073 - USA

Tel 954 425 8225 
Fax 954 425 8301 
Email: info@thgusa.com 
www.thgusa.com

THG Deutschland GmbH

Gutleutstr. 96 
60329 Frankfurt/Main 
Deutschland

Tel +49 (0)69/ 25 78 14 33 
Fax +49 (0)69/ 25 78 14 35 
Email: info@thg-deutschland.de 
www.thg-deutschland.de

THG a reçu le prestigieux label 
EPV, marque de reconnaissance 
du ministère de l’Economie, 
des Finances et de l’Industrie. 
L’entreprise rejoint ainsi les 
rangs de plusieurs centaines 
d’entreprises distinguées pour 
leur savoir-faire rare, symbolique 
de l’excellence française.

THG has been awarded the 
prestigious French “EPV” quality 
label (a “living heritage company”), 
a recognition by the French Ministry 
of Economy, Finance and Industry. 
The company hence joins the few 
hundred companies that have been 
awarded for their rare know-how as 
symbolic of French excellence.

THG hat dieses Jahr das 
angesehene Label EPV, 
« Entreprise du Patrimoine 
Vivant », erhalten. Das Gütesiegel 
ist eine Marke des französischen 
Ministeriums für Wirtschaft, 
Finanzen und Industrie. Die �rma 
erhält so die Anerkennung für 
einzigartiges Know-how und 
hervorragende Qualität.
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